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     Safety instructions

	6  WARNING

•	  Only use the product as described in this document.
•	  Place the product on a stable and flat surface.
•	  Do not open the product, there are no user 

serviceable parts inside.
•	  Do not immerse the product in water or other 

liquids.
•	  Do not expose the product to water, rain, moisture 

or high humidity.
•	  Disconnect the product from the power source 

before cleaning.
•	  Disconnect the product from the power source 

before service and when replacing parts.
•	  The power cable cannot be replaced. If the cable is 

damaged the product should be scrapped.
•	  Do not use the product if a part is damaged or 

defective. Replace a damaged or defective product 
immediately.

•	  Do not let children play with the packaging material. 
Always keep the packaging material out of the reach 
of children.

•	  Always keep the power cable and the product away 
from usual walkways.

•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  Do not use aggressive chemical cleaning agents 

when cleaning the product.
•	  This product may only be serviced by a qualified 

technician for maintenance to reduce the risk of 
electric shock.

•	  Only plug the power cable into an earthed power 
outlet (for functional purposes only).

•	  Never fill the jug above the MAX  indicator. Contents 
may spill during blending.

•	  Be careful when handling the blades.
•	  Handle the cutting blades carefully during cleaning.
•	  Handle the cutting blades carefully when you empty 

the jug.
•	  To prevent skin burns the ingredients must not be 

hotter than 70 °C.
•	  Be careful when you pour hot liquid into the bowl or 

cup as it can be ejected out of the product due to a 
sudden steaming.

•	  Do not switch on the product longer than 3 minutes 
to avoid overheating. A rest period of 1 minute is 
required after each full cycle.

•	  Only use the product with the provided base.
•	  Switch off and disconnect the product from the 

power source before you change accessories or 
approach parts that move in use.

•	  Misuse of this product can result in serious injury.

Check the contents of the package
 Check that all parts are present and that no damage is 
visible on the parts. If parts are missing or damaged, 
contact the Gastronoma service desk via the website: 
support.gastronoma-shop.com

    a  Quick start guide
﻿ ﻿

High Power Blender 18180001

﻿﻿
For more information, scan the QR code on 
the front page to see the extended manual.

   About this document
 Thank you for purchasing the Gastronoma High Power 
Blender.
 This document is the user manual and contains all the 
information for correct, efficient, and safe use of the 
product.
 Ensure you have fully read and understood the 
instructions in this document before you install or use 
the product. Keep the packaging and this document for 
future reference.

   Product description
 This product is a high power blender, designed for 
blending, pureeing, or chopping up to 2 L of 
ingredients.

Main parts (image A)
1	 Lid
2	 Measuring cup
3	 Jug
4	 Blades
5	 Tamper
6	 Base
7	 Drive couplers

8	 Program selection LED 
indicators

9	 Program selection dial
q	 Pulse button
w	 Timer buttons
e	 Display
r	 On-/off button
t	 Speed buttons

Intended use
 The product blends liquids, mixes soft ingredients, and 
purees cooked foods for smooth and consistent results.
 This product is intended for indoor use only.
 Any modification of the product may have 
consequences for safety, warranty and proper 
functioning.
 This product is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the product by a 
person responsible for their safety.
 Children shall not play with the product.
 This product is intended for use in household 
environments for typical housekeeping functions that 
may also be used by non-expert users for typical 
housekeeping functions, such as: shops, offices other 
similar working environments, farm houses, by clients in 
hotels, motels and other residential type environments 
and/or in bed and breakfast type environments.
 The product is not intended for professional use.
 Only use the product as described in this user manual.
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 When the program finishes, the product automatically 
switches off.
 The on-/off button lights up red.

After use
1.	 Switch of the product.
 Wait until the blade stops completely.
2.	 Unplug the power cable.
3.	 Lift the jug to remove it from the base.
4.	 Remove the prepared food.

     Warranty
 This product is intended for domestic use. Any changes 
and/or modifications to the product will invalidate the 
warranty. We can’t accept any liability for damage 
caused by improper use of the product. Normal wear 
and tear is excluded from warranty.

   Disclaimer
 Due to the constant development of our products in 
terms of function and design, we reserve the right to 
make changes to the product without notice. All logos, 
brands and product names are trademarks or 
registered trademarks of their respective holders and 
are hereby recognized as such.

   Disposal
 This product is designated for separate 
collection at an appropriate collection point. 
Do not dispose of the product with household 
waste. For more information, contact the 
retailer or the local authority responsible for 
waste management.

   EU Declaration of Conformity
 We declare that this product is in compliance with the 
relevant EU legislation. The EU declaration of 
Conformity is available on our website or can be 
obtained upon request.

     c  Kurzanleitung
﻿ ﻿

Hochleistungsmixer 18180001

﻿﻿
Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie 
den QR-Code auf der Titelseite scannen, um 
das erweiterte Handbuch anzuzeigen.

   Über dieses Dokument
 Vielen Dank für den Kauf des 
Gastronoma- Hochleistungsmixer.
 Dieses Dokument ist die Gebrauchsanweisung und 
enthält alle Informationen, für eine korrekte, effiziente 
und sichere Verwendung des Produkts.
 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in der 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, 

Before first use
1.	 Remove all packaging.
2.	 Clean all parts that come in contact with food before 

use.
	6 Handle the cutting blades carefully during cleaning.

Before use (image B & C)
1.	 Place the base on a flat, stable surface.
2.	 Place the jug on the base.
3.	 Press the jug down firmly to activate the safety 

switch.
4.	 Place the lid on the jug.
5.	 Press the lid firmly down onto the jug.
6.	 Place the measuring cup on the lid.
7.	 Turn the measuring cup clockwise to secure it to the 

lid.

Using the product
1.	 Open the lid.
2.	 Put ingredients in the jug.

	6 Always cut solid food such as fruit and vegetables 
into pieces of a maximum of 2 × 2 cm.

	6 Never fill the jug above the MAX indicator. Contents 
may spill during blending.

	4 Use the tamper to press down solid food. Never use 
the tamper when blending hot ingredients.

3.	 Place the lid on the jug.
4.	 Plug the power cable into a power outlet.
 A beep will sound.

	4 After using the product for 2 minutes, allow the 
product to cool down for at least 30 minutes before 
using the product again.

	6 The product will switch off automatically when 
overheating.

Using the preset programs
 To use the preset programs:
1.	 Rotate the preset selection dial to select the desired 

program.
 The selected program lights up.
2.	 Hold the lid closed tightly.
3.	 Press the on-/off button to switch on the product.
 The on-/off button lights up green.
 The selected program starts automatically.
 When the program finishes, the product automatically 
switches off.
 The on-/off button lights up red.

Using the manual control
 To use the manual control:

	4 Use the pulse button to blend in short intervals.
1.	 Press the speed buttons to set the blending speed.
2.	 Press the timer buttons to set the blending time.
3.	 Hold the lid closed tightly.
4.	 Press the on-/off button to switch on the product.
 The on-/off button lights up green.
 The product starts blending using the set values.



6

•	  Öffnen Sie das Produkt nicht. Es befinden sich keine 
vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.

•	  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

•	  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, 
Feuchtigkeit oder hoher Luftfeuchtigkeit aus.

•	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der 
Stromversorgung.

•	  Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten und 
beim Austausch von Teilen von der 
Stromversorgung.

•	  Das Stromkabel kann nicht ersetzt werden. Wenn 
das Kabel beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt 
werden.

•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil 
beschädigt ist oder es einen Mangel aufweist. 
Ersetzen Sie ein beschädigtes oder defektes 
Produkt unverzüglich.

•	  Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial spielen. Halten Sie das 
Verpackungsmaterial stets außer Reichweite von 
Kindern.

•	  Halten Sie das Stromkabel und das Produkt von 
üblichen Laufwegen fern.

•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und 
vermeiden Sie Kollisionen.

•	  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine 
aggressiven chemischen Reinigungsmittel.

•	  Dieses Produkt darf nur von einem ausgebildeten 
Techniker gewartet werden, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu reduzieren.

•	  Stecken Sie das Stromkabel nur in eine geerdete 
Steckdose (nur für Funktionszwecke).

•	  Füllen Sie den Behälter niemals über die MAX-
Anzeige hinaus. Der Inhalt kann während des 
Mixvorgangs überlaufen.

•	  Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den 
Schnittklingen.

•	  Gehen Sie beim Reinigen vorsichtig mit den 
Schneidklingen um.

•	  Gehen Sie beim Entleeren des Behälters vorsichtig 
mit den Klingen um.

•	  Um Hautverbrennungen zu vermeiden, dürfen die 
Inhaltsstoffe nicht heißer als 70 °C sein.

•	  Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiße Flüssigkeit in die 
Schüssel oder den Becher geben, da diese aufgrund 
plötzlichem Verdampfen wieder aus dem Produkt 
herausschießen können.

•	  Schalten Sie das Produkt nicht länger als 3 Minuten 
am Stück ein, um ein Überhitzen zu vermeiden. 
Nach jedem vollen Zyklus ist eine Ruhezeit von 
1 Minute erforderlich.

•	  Verwenden Sie das Produkt nur mit der 
mitgelieferten Basis.

•	  Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehörteile 
wechseln oder nach Teilen greifen, die sich bei 
Verwendung bewegen.

bevor Sie das Produkt installieren oder verwenden. 
Heben Sie die Verpackung und dieses Dokument zum 
späteren Nachschlagen auf.

   Produktbeschreibung
 Dieses Produkt ist ein Hochleistungsmixer, der zum 
Mixen, Pürieren oder Zerkleinern von bis zu 2 Litern 
Zutaten konzipiert ist.

Hauptbestandteile (Abbildung A)
1	 Deckel
2	 Messbecher
3	 Kanne
4	 Klingen
5	 Stampfer
6	 Basis
7	 Antriebskupplungen

8	 Anzeige-LEDs für 
Programmauswahl

9	 Programmauswahlrad
q	 Impulstaste
w	 Timer-Tasten
e	 Anzeige
r	 Ein-/Aus-Taste
t	 Schnellzugriffs-Tasten

Anwendung
 Das Produkt mixt Flüssigkeiten, vermischt weiche 
Zutaten und püriert gekochte Lebensmittel für glatte 
und gleichmäßige Ergebnisse.
 Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in Innenräumen 
gedacht.
 Jegliche Modifikation des Produkts kann Folgen für die 
Sicherheit, Garantie und ordnungsgemäße 
Funktionalität haben.
 Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu 
benutzen ist.
 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
 Dieses Produkt ist zur Verwendung in 
Haushaltsumgebungen für typische 
Haushaltsfunktionen gedacht, die auch von nicht 
fachkundigen Benutzern ausgeführt werden können, 
wie z. B. in Geschäften, Büros und ähnlichen 
Arbeitsumgebungen, Bauernhäusern, von Kunden in 
Hotels, Motels und anderen Unterkünften und/oder in 
Pensionen.
 Das Produkt ist nicht für den professionellen Einsatz 
gedacht.
 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben.

     Sicherheitshinweise

	6  WARNUNG

•	  Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem 
Dokument beschrieben.

•	  Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, ebene 
Oberfläche.
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 Die Ein-/Aus-Taste leuchtet grün.
 Das ausgewählte Programm startet automatisch.
 Wenn das Programm beendet ist, schaltet sich das 
Gerät automatisch aus.
 Die Ein-/Aus-Taste leuchtet rot.

Verwendung der manuellen Steuerung
 So verwenden Sie die manuelle Steuerung:

	4 Verwenden Sie die Impulstaste, um in kurzen 
Intervallen zu mixen.

1.	 Drücken Sie die Geschwindigkeitstasten, um die 
Mixgeschwindigkeit einzustellen.

2.	 Drücken Sie die Timer-Tasten, um die Mixdauer 
einzustellen.

3.	 Halten Sie den Deckel fest geschlossen.
4.	 Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Produkt 

einzuschalten.
 Die Ein-/Aus-Taste leuchtet grün.
 Das Produkt beginnt mit dem Mischen anhand der 
eingestellten Werte.
 Wenn das Programm beendet ist, schaltet sich das 
Gerät automatisch aus.
 Die Ein-/Aus-Taste leuchtet rot.

Nach der Verwendung
1.	 Wechsel des Produkts.
 Warten Sie, bis sich die Klinge vollständig angehalten 
hat.
2.	 Ziehen Sie das Stromkabel ab.
3.	 Heben Sie den Krug an, um ihn von der Basis zu 

nehmen.
4.	 Entfernen Sie die zubereiteten Speisen.

     Garantie
 Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. 
Jegliche Änderungen und/oder Modifikationen am 
Produkt führen zum Erlöschen der Garantie. Wir 
können keine Haftung für Schäden übernehmen, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts 
verursacht werden. Normaler Verschleiß ist von der 
Garantie ausgeschlossen.

   Haftungsausschluss
 Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer 
Produkte in Bezug auf Funktion und Design behalten 
wir uns das Recht vor, Änderungen am Produkt ohne 
Vorankündigung vorzunehmen. Alle Logos, Marken und 
Produktnamen sind Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen der jeweiligen Inhaber und werden 
hiermit als solche anerkannt.

•	  Ein Missbrauch dieses Produkts kann zu schweren 
Verletzungen führen.

Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung
 Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine 
Schäden an den Teilen sichtbar sind. Wenn Teile fehlen 
oder beschädigt sind, wenden Sie sich an den 
Gastronoma-Kundendienst über die Website: support.
gastronoma-shop.com

Vor der Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie alle Verpackungsteile.
2.	 Reinigen Sie vor der Verwendung alle Teile, die in 

Berührung mit Lebensmitteln kommen.
	6 Gehen Sie beim Reinigen vorsichtig mit den 

Schneidklingen um.

Vor der Verwendung (Abbildung B & C)
1.	 Stellen Sie den Sockel auf eine ebene, stabile Fläche.
2.	 Stellen Sie den Krug auf die Basis.
3.	 Drücken Sie den Krug fest nach unten, um den 

Sicherheitsschalter zu aktivieren.
4.	 Setzen Sie den Deckel auf den Krug.
5.	 Drücken Sie den Deckel fest auf den Krug.
6.	 Stellen Sie den Messbecher auf den Deckel.
7.	 Drehen Sie den Messbecher im Uhrzeigersinn, um 

ihn am Deckel zu befestigen.

Verwendung des Produkts
1.	 Öffnen Sie den Deckel.
2.	 Die Zutaten in den Krug geben.

	6 Schneiden Sie feste Lebensmittel wie Obst und 
Gemüse immer in Stücke von maximal 2 × 2 cm.

	6 Füllen Sie den Behälter niemals über die MAX-
Anzeige hinaus. Der Inhalt kann während des 
Mixvorgangs überlaufen.

	4 Verwenden Sie den Stampfer, um feste 
Lebensmittel nach unten zu drücken. Verwenden 
Sie den Stampfer niemals beim Mixen heißer 
Zutaten.

3.	 Setzen Sie den Deckel auf den Krug.
4.	 Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose.
 Es ertönt ein Piepton.

	4 Lassen Sie das Produkt nach einer 
Anwendungsdauer von 2 Minuten mindestens 30 
Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut verwenden.

	6 Das Produkt schaltet sich bei Überhitzen 
automatisch ab.

Verwendung der voreingestellten Programme
 So verwenden Sie die voreingestellten Programme:
1.	 Drehen Sie das Einstellrad, um das gewünschte 

Programm auszuwählen.
 Das ausgewählte Programm leuchtet auf.
2.	 Halten Sie den Deckel fest geschlossen.
3.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Produkt 

einzuschalten.
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 Toute modification du produit peut avoir des 
conséquences sur la sécurité, la garantie et le bon 
fonctionnement.
 Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'elles n'aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation du produit de la 
part d'une personne responsable de leur sécurité.
 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
 Ce produit est destiné à être utilisé dans des 
environnements domestiques pour des fonctions de 
ménage typiques qui peuvent également être réalisées 
par des utilisateurs non experts pour des fonctions de 
ménage typiques, tels que : des magasins, bureaux, 
autres environnements de travail similaires, fermes, par 
des clients dans des hôtels, motels et autres 
environnements de type résidentiel et/ou dans des 
environnements de type chambres d'hôtes.
 Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel.
 Utiliser le produit uniquement comme décrit dans le 
présent manuel de l’utilisateur.

     Consignes de sécurité

	6  AVERTISSEMENT

•	  Utilisez le produit uniquement comme décrit dans 
le présent document.

•	  Placez le produit sur une surface stable et plane.
•	  N’ouvrez pas le produit, il ne contient aucune pièce 

réparable par l’utilisateur.
•	  N’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres 

liquides.
•	  Ne pas exposer l'appareil à l'eau, à la pluie, à 

l'humidité ou à un taux d'humidité élevé.
•	  Déconnectez le produit de la source d’alimentation 

avant nettoyage.
•	  Débranchez le produit de la source d'alimentation 

avant tout entretien et lors du remplacement de 
pièces.

•	  Le câble d'alimentation ne peut pas être remplacé. 
Si le câble est endommagé, le produit doit être mis 
au rebut.

•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est 
endommagée ou défectueuse. Remplacez 
immédiatement un produit endommagé ou 
défectueux.

•	  Ne pas laisser d’enfants jouer avec les matériaux 
d’emballage. Toujours tenir les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants.

•	  Maintenez toujours le câble d’alimentation et le 
produit éloignés des passages habituels.

•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le 
cogner.

•	  Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques 
agressifs lors du nettoyage du produit.

   Entsorgung
 Dieses Produkt ist für die getrennte Sammlung 
bei einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. 
Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem 
Hausmüll. Für weitere Informationen wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler oder an die für 
die Abfallentsorgung zuständige Behörde.

   EU-Konformitätserklärung
 Wir erklären, dass dieses Produkt den geltenden 
EU-Richtlinien entspricht. Die EU-Konformitätserklärung 
ist auf unserer Website verfügbar oder kann auf 
Anfrage angefordert werden.

     b  Guide d’utilisation rapide
﻿ ﻿

Mixeur haute puissance 18180001

﻿﻿
Pour plus d'informations, scannez le code QR 
sur la page de garde pour consulter le manuel 
complet.

   À propos de ce document
 Merci d'avoir acheté le Gastronoma Mixeur haute 
puissance.
 Ce document constitue le manuel de l'utilisateur. Il 
contient toutes les informations nécessaires à une 
utilisation correcte, efficace et sûre du produit.
 Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les 
instructions de ce document avant d'installer ou 
d'utiliser le produit. Conservez l'emballage et le présent 
document pour référence ultérieure.

   Description du produit
 Ce produit est un mixeur haute puissance, conçu pour 
mixer, réduire en purée ou hacher jusqu'à 2 litres 
d'ingrédients.

Pièces principales (image A)
1	 Couvercle
2	 Tasse à mesurer
3	 Cruche
4	 Lames
5	 Pilon
6	 Base
7	 Accouplements 

d'entraînement

8	 Voyants LED de 
sélection des 
programmes

9	 Sélecteur de 
programme

q	 Bouton Pulse
w	 Boutons de minuterie
e	 Affichage
r	 Bouton marche/arrêt
t	 Boutons de vitesse

Utilisation prévue
 Le produit mélange des liquides, mélange des 
ingrédients mous et réduit en purée des aliments cuits 
pour obtenir des résultats lisses et homogènes.
 Ce produit est prévu pour un usage intérieur 
uniquement.
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Utilisation du produit
1.	 Ouvrez le couvercle.
2.	 Mettez les ingrédients dans le pichet.

	6 Coupez toujours les aliments solides tels que les 
fruits et les légumes en morceaux d'une taille 
maximale de 2 × 2 cm.

	6 Ne remplissez jamais le récipient au-delà du voyant 
MAX. Le contenu pourrait se renverser pendant le 
mélange.

	4 Utilisez le pilon pour tasser les aliments solides. 
N'utilisez jamais le pilon lorsque vous mixez des 
ingrédients chauds.

3.	 Placez le couvercle sur la cruche.
4.	 Fiche d'alimentation dans une prise de courant.
 Un bip retentit.

	4 Après avoir utilisé le produit pendant 2 minutes, 
laissez-le refroidir pendant au moins 30 minutes 
avant de l'utiliser à nouveau.

	6 Le produit se met automatiquement hors tension en 
cas de surchauffe.

Utilisation des programmes prédéfinis
 Pour utiliser les programmes prédéfinis :
1.	 Tournez la molette de sélection des préréglages 

pour sélectionner le programme souhaité.
 Le programme sélectionné s'allume.
2.	 Maintenez le couvercle bien fermé.
3.	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer le 

produit.
 Le Bouton marche/arrêt s'allume en vert.
 Le programme sélectionné démarre automatiquement.
 Une fois le programme terminé, l'appareil s'éteint 
automatiquement.
 Le bouton marche/arrêt s'allume en rouge.

Utilisation de la commande manuelle
 Pour utiliser la commande manuelle :

	4 Utilisez le bouton pulse pour mixer par intervalles 
courts.

1.	 Appuyez sur les boutons de vitesse pour régler la 
vitesse de mélange.

2.	 Appuyez sur les boutons de minuterie pour régler la 
durée de mixage.

3.	 Maintenez le couvercle bien fermé.
4.	 Appuyez sur le Bouton marche/arrêt pour mettre le 

produit en marche.
 Le Bouton marche/arrêt s'allume en vert.
 Le produit commence à mélanger en utilisant les 
valeurs définies.
 Une fois le programme terminé, l'appareil s'éteint 
automatiquement.
 Le bouton marche/arrêt s'allume en rouge.

Après utilisation
1.	 Commutateur du produit.
 Attendez que la lame s'arrête complètement.
2.	 Débranchez le câble d‘alimentation.

•	  Ce produit ne peut être réparé que par un 
technicien qualifié afin de réduire les risques 
d'électrocution.

•	  Ne branchez le câble d'alimentation que sur une 
prise de courant reliée à la terre (à des fins 
fonctionnelles uniquement).

•	  Ne remplissez jamais le récipient au-delà du voyant 
﻿MAX.  Le contenu pourrait se renverser pendant le 
mélange.

•	  Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames.
•	  Manipulez les lames de coupe avec précaution 

pendant le nettoyage.
•	  Manipulez les lames avec précaution lorsque vous 

videz le récipient.
•	  Pour éviter les brûlures cutanées, les ingrédients ne 

doivent pas dépasser une température de 70 °C.
•	  Soyez prudent lorsque vous versez du liquide chaud 

dans le bol ou la tasse, car il peut être éjecté du 
produit en raison d'une vapeur soudaine.

•	  Ne pas mettre le produit en marche pendant plus 
de 3 minutes afin d’éviter toute surchauffe. Un délai 
de repos de 1 minute est requis après chaque cycle 
complet.

•	  Utilisez uniquement le produit avec la base fournie.
•	  Mettez le produit hors tension et débranchez-le de 

la source d'alimentation avant de changer 
d'accessoires ou d'approcher des pièces en 
mouvement pendant l'utilisation.

•	  Une mauvaise utilisation de ce produit peut 
entraîner des blessures graves.

Vérifier le contenu de l'emballage
 Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et 
qu'aucun dommage n'est visible sur les pièces. Si des 
pièces sont manquantes ou endommagées, contactez 
le service d'assistance de Gastronoma via le site web : 
support.gastronoma-shop.com

Avant la première utilisation
1.	 Retirez tous les emballages.
2.	 Avant utilisation, nettoyez toutes les pièces qui 

entrent en contact avec des aliments.
	6 Manipulez les lames de coupe avec précaution 

pendant le nettoyage.

Avant d’utiliser (image B & C)
1.	 Placez la base sur une surface plane et stable.
2.	 Placez la cruche sur la base.
3.	 Appuyez fermement sur le pichet pour activer le 

dispositif de sécurité.
4.	 Placez le couvercle sur la cruche.
5.	 Appuyez fermement sur le couvercle pour le fermer 

sur le pichet.
6.	 Placez le verre doseur sur le couvercle.
7.	 Tournez le gobelet doseur dans le sens des aiguilles 

d'une montre pour le fixer au couvercle.
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   Productbeschrijving
 Dit product is een krachtige blender, ontworpen voor 
het mixen, pureren of hakken van maximaal 2 liter 
ingrediënten.

Belangrijkste onderdelen (afbeelding A)
1	 Deksel
2	 Maatbeker
3	 Kan
4	 Messen
5	 Aanstamper
6	 Basis
7	 Aandrijfkoppelingen
8	 Programmaselectie 

LED-indicatoren

9	 Programmaselec-
tieknop

q	 Puls-knop
w	 Timertoetsen
e	 Display
r	 Aan/uit-knop
t	 Sneltoetsen

Bedoeld gebruik
 Het product mixt vloeistoffen, mengt zachte 
ingrediënten en pureert gekookt voedsel voor een glad 
en consistent resultaat.
 Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis.
 Elke wijziging van het product kan gevolgen hebben 
voor de veiligheid, garantie en correcte werking.
 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het product van 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
 Kinderen mogen niet met het product spelen.
 Dit product is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke 
omgevingen voor typische huishoudelijke functies die 
ook kunnen worden gebruikt door niet-deskundige 
gebruikers voor typische huishoudelijke functies, zoals: 
winkels, kantoren en andere soortgelijke 
werkomgevingen, boerderijen, door klanten in hotels, 
motels en andere woonomgevingen en/of in 
omgevingen van het type “bed & breakfast”.
 Het product is niet bedoeld voor professioneel gebruik.
 Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze 
gebruikershandleiding.

     Veiligheidsvoorschriften

	6  WAARSCHUWING

•	  Gebruik het product alleen zoals in dit document 
beschreven.

•	  Plaats het product op een stabiele en vlakke 
ondergrond.

•	  Open het product niet. Er zitten geen onderdelen in 
die door de gebruiker te onderhouden zijn.

•	  Dompel het product niet onder in water of andere 
vloeistoffen.

•	  Stel het product niet bloot aan water, regen, vocht 
of hoge luchtvochtigheid.

3.	 Soulevez la cruche pour la retirer de sa base.
4.	 Retirez les aliments préparés.

     Garantie
 Ce produit est destiné à un usage domestique. Tout 
changement et/ou modification du produit annule la 
garantie. Nous ne pouvons accepter aucune 
responsabilité pour les dommages causés par une 
utilisation inappropriée du produit. L'usure normale est 
exclue de la garantie.

   Clause de non-responsabilité
 En raison du développement constant de nos produits 
en termes de fonction et de conception, nous nous 
réservons le droit d'apporter des modifications au 
produit sans préavis. Tous les logos, marques et noms 
de produits sont des marques commerciales ou des 
marques déposées de leurs détenteurs respectifs et 
sont reconnus comme tels.

   Traitement des déchets
 Ce produit est destiné à être collecté 
séparément dans un point de collecte 
approprié. Ne pas jeter le produit avec les 
ordures ménagères. Pour plus d'informations, 
contactez le revendeur ou l'autorité locale 
responsable de la gestion des déchets.

   Déclaration UE de conformité
 Nous déclarons que ce produit est conforme à la 
législation européenne applicable. La Déclaration UE de 
conformité est disponible sur notre site internet ou 
peut être obtenue sur demande.

     d  Snelstartgids
﻿ ﻿

Krachtige blender 18180001

﻿﻿
Scan voor meer informatie de QR-code op de 
voorpagina om de uitgebreide handleiding te 
bekijken.

   Over dit document
 Bedankt voor uw aankoop van de Gastronoma- 
Krachtige blender.
 Dit document is de gebruikershandleiding en bevat alle 
informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van 
het product.
 Zorg ervoor dat u de instructies in dit document 
volledig gelezen en begrepen heeft voordat u het 
product installeert of gebruikt. Bewaar de verpakking en 
dit document voor toekomstig gebruik.
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Voor het eerste gebruik
1.	 Verwijder alle verpakkingen.
2.	 Reinig voor gebruik alle onderdelen die in contact 

komen met voedsel.
	6 Ga voorzichtig om met de messen tijdens het 

reinigen.

Voor gebruik (afbeelding B & C)
1.	 Plaats de basis op een vlakke, stabiele ondergrond.
2.	 Plaats de kan op de basis.
3.	 Druk de kan stevig naar beneden om de 

veiligheidsschakelaar te activeren.
4.	 Plaats het deksel op de kan.
5.	 Druk het deksel stevig op de kan.
6.	 Plaats de maatbeker op het deksel.
7.	 Draai de maatbeker met de klok mee om hem aan 

het deksel te bevestigen.

Het product gebruiken
1.	 Open het deksel.
2.	 Doe de ingrediënten in de kan.

	6 Snijd vast voedsel zoals fruit en groenten altijd in 
stukjes van maximaal 2 × 2 cm.

	6 Vul de kan nooit boven de MAX-indicator . De inhoud 
kan tijdens het mixen morsen.

	4 Gebruik de stamper om vast voedsel aan te 
drukken. Gebruik de stamper nooit bij het mixen 
van hete ingrediënten.

3.	 Plaats het deksel op de kan.
4.	 Steek de Stroomkabel in een stopcontact.
 Er klinkt een pieptoon.

	4 Laat het product na 2 minuten gebruik minstens 30 
minuten afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.

	6 Bij oververhitting wordt het product automatisch 
uitgeschakeld.

De vooraf ingestelde programma's gebruiken
 Om de vooraf ingestelde programma's te gebruiken:
1.	 Draai aan de preset-keuzeknop om het gewenste 

programma te selecteren.
 Het geselecteerde programma licht op.
2.	 Houd het deksel goed gesloten.
3.	 Druk op de aan/uit-knop om het product in te 

schakelen.
 De aan/uit-knop licht groen op.
 Het geselecteerde programma start automatisch.
 Wanneer het programma is voltooid, schakelt het 
product automatisch uit.
 De aan/uit-knop licht rood op.

De handmatige bediening gebruiken
 Om de handmatige bediening te gebruiken:

	4 Gebruik de puls-knop om in korte intervallen te 
mixen.

1.	 Druk op de snelheidsknoppen om de mixsnelheid in 
te stellen.

2.	 Druk op de timertoetsen om de mixduur in te 
stellen.

•	  Koppel het product los van de stroombron voordat 
u het reinigt.

•	  Haal de stekker van het product uit de 
voedingsbron voor onderhoud en bij het vervangen 
van onderdelen.

•	  De voedingskabel kan niet vervangen worden. Als de 
kabel beschadigd is, moet het product worden 
gesloopt.

•	  Gebruik het product niet als een onderdeel 
beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of 
defect product onmiddellijk.

•	  Laat kinderen niet met het verpakkingsmateriaal 
spelen. Houd het verpakkingsmateriaal altijd buiten 
het bereik van kinderen.

•	  Houd het netsnoer en het product altijd uit de buurt 
van de gangbare looppaden.

•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Gebruik bij het reinigen van het product geen 

agressieve chemische reinigingsmiddelen.
•	  Dit product mag voor onderhoud alleen worden 

geopend door een erkend technicus om het risico 
op elektrische schokken te verkleinen.

•	  Steek de stroomkabel alleen in een geaard 
stopcontact (alleen voor functionele doeleinden).

•	  Vul de kan nooit boven de MAX- indicator . De 
inhoud kan tijdens het mixen morsen.

•	  Wees voorzichtig bij het hanteren van de messen.
•	  Ga voorzichtig om met de messen tijdens het 

reinigen.
•	  Ga voorzichtig om met de snijbladen wanneer u de 

kan leegmaakt.
•	  Om brandwonden aan de huid te voorkomen, 

mogen de ingrediënten niet warmer zijn dan 70 °C.
•	  Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistoffen in de 

kom of de beker giet want deze kunnen uit het 
product spatten omdat er plotseling stoom kan 
ontstaan.

•	  Zet het product niet langer aan dan 3 minuten om 
oververhitting te voorkomen. Na elke volledige 
gebruikscyclus (3 minuten) moet u het apparaat 1 
minuut uitzetten.

•	  Gebruik het product alleen met de meegeleverde 
basis.

•	  Voordat u accessoires gaat verwisselen of 
onderdelen wilt aanraken die tijdens gebruik 
bewegen, moet u het product uitzetten en de 
netstekker van het product uit het stopcontact 
halen.

•	  Verkeerd of oneigenlijk gebruik van dit product kan 
leiden tot ernstig letsel.

Inhoud van de verpakking controleren
 Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of er 
geen schade zichtbaar is aan de onderdelen. Als er 
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan 
contact op met de Gastronoma servicedesk via de 
website: support.gastronoma-shop.com
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     j  Guida rapida all’avvio
﻿ ﻿

Frullatore ad alta potenza 18180001

﻿﻿
Per ulteriori informazioni, scansionare il 
codice QR sulla prima pagina per visualizzare il 
manuale esteso.

   Informazioni sul documento
 Grazie per aver acquistato Gastronoma Frullatore ad 
alta potenza.
 Il presente documento è il manuale utente e contiene 
tutte le informazioni per l’utilizzo corretto, efficiente e 
sicuro del prodotto.
 Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le 
istruzioni presenti nel documento prima di installare o 
utilizzare il prodotto. Conservare la confezione e il 
presente documento per farvi riferimento in futuro.

   Descrizione del prodotto
 Questo prodotto è un frullatore ad alta potenza, 
progettato per frullare, ridurre in purea o tritare fino a 2 
litri di ingredienti.

Parti principali (immagine A)
1	 Coperchio
2	 Misurino
3	 Brocca
4	 Lama
5	 Costipatore
6	 Base
7	 Accoppiatori di 

trasmissione
8	 Spia LED di selezione 

del programma

9	 Selettore di 
programma

q	 Pulsante a impulsi
w	 Pulsanti del timer
e	 Display
r	 Pulsante On/Off - 

Pulsante di accensione 
e spegnimento

t	 Pulsanti di velocità

Uso previsto
 Il prodotto frulla liquidi, mescola ingredienti morbidi e 
riduce in purea cibi cotti per ottenere risultati omogenei 
e consistenti.
 Questo prodotto è inteso solo per utilizzo in interni.
 Eventuali modifiche al prodotto possono comportare 
conseguenze per la sicurezza, la garanzia e il corretto 
funzionamento.
 Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di 
persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso del prodotto 
da parte di una persona responsabile della loro 
sicurezza.
 I bambini non devono giocare con il prodotto.
 Questo prodotto è inteso per l’uso in ambienti 
domestici e può essere utilizzato anche da utenti non 
esperti per funzioni tipicamente domestiche, come 
negozi, uffici, altri ambienti di lavoro simili, agriturismi, 
clienti di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale 
e/o ambienti di tipo bed and breakfast.

3.	 Houd het deksel goed gesloten.
4.	 Druk op de aan/uit-knop om het product in te 

schakelen.
 De aan/uit-knop licht groen op.
 Het product begint te mengen op basis van de 
ingestelde waarden.
 Wanneer het programma is voltooid, schakelt het 
product automatisch uit.
 De aan/uit-knop licht rood op.

Na gebruik
1.	 Schakelaar van het product.
 Wacht tot het blad volledig tot stilstand is gekomen.
2.	 Koppel de stroomkabel los.
3.	 Til de kan op om hem van de basis te verwijderen.
4.	 Verwijder het bereide voedsel.

     Garantie
 Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij 
wijzigingen en/of aanpassingen aan het product vervalt 
de garantie. We kunnen geen aansprakelijkheid 
aanvaarden voor schade veroorzaakt door onjuist 
gebruik van het product. Normale slijtage is uitgesloten 
van garantie.

   Disclaimer
 Vanwege de constante ontwikkeling van onze 
producten op het gebied van functie en ontwerp, 
behouden wij ons het recht voor om zonder 
voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan het product 
aan te brengen. Alle logo's, merken en productnamen 
zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken 
van hun respectieve houders en worden hierbij als 
zodanig erkend.

   Afdanking
 Dit product is bestemd voor gescheiden 
inzameling bij een geschikt inzamelpunt. Gooi 
het product niet weg met het huishoudelijk 
afval. Neem voor meer informatie contact op 
met de winkelier of met de plaatselijke 
instantie die verantwoordelijk is voor 
afvalverwerking.

   EU-conformiteitsverklaring
 Wij verklaren dat dit product voldoet aan de relevante 
EU-wetgeving. De EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op onze website of kan op verzoek worden 
verkregen.
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•	  Non accendere il prodotto per più di 3 minuti per 
evitare il surriscaldamento. Dopo ciascun ciclo 
completo è necessario un periodo di riposo di 1 
minuto.

•	  Utilizzare il prodotto solo con la base in dotazione.
•	  Spegnere e scollegare il prodotto dalla sorgente di 

alimentazione prima di cambiare accessori o 
avvicinare parti che sono in movimento durante 
l'uso.

•	  L'utilizzo errato del prodotto può causare gravi 
infortuni.

Controllare i contenuti della confezione
 Controllare che tutte le parti siano presenti e che non 
siano visibili danni sulle parti. In caso di parti mancanti o 
danneggiate, contattare il servizio di assistenza 
Gastronoma tramite il sito web: support.gastronoma-
shop.com

Prima del primo utilizzo
1.	 Rimuovere l’intero imballaggio.
2.	 Pulire tutte le parti che vengono in contatto con gli 

alimenti prima dell’uso.
	6 Maneggiare con cura le lame durante la pulizia.

Prima dell’uso (immagine B & C)
1.	 Posizionare la base su una superficie piana e stabile.
2.	 Posizionare la brocca sulla base.
3.	 Premere con forza sulla caraffa per attivare 

l'interruttore di sicurezza.
4.	 Metti il coperchio sulla brocca.
5.	 Premere con forza il coperchio sulla brocca.
6.	 Posizionare il misurino sul coperchio.
7.	 Ruota il misurino in senso orario per fissarlo al 

coperchio.

Utilizzo del prodotto
1.	 Apri il coperchio.
2.	 Metti gli ingredienti nella brocca.

	6 Tagliare sempre gli alimenti solidi come frutta e 
verdura in pezzi di dimensioni massime di 2 × 2 cm.

	6 Non riempire mai la caraffa oltre l'indicatore MAX. 
Il contenuto potrebbe fuoriuscire durante la 
miscelazione.

	4 Utilizzare il pressino per comprimere gli alimenti 
solidi. Non utilizzare mai il pressino durante la 
miscelazione di ingredienti caldi.

3.	 Metti il coperchio sulla brocca.
4.	 Collegare il cavo di alimentazione a una presa di 

corrente.
 Viene emesso un segnale acustico.

	4 Dopo aver utilizzato il prodotto per 2 minuti, 
lasciarlo raffreddare per almeno 30 minuti prima di 
utilizzarlo nuovamente.

	6 Il prodotto si spegne automaticamente in caso di 
surriscaldamento.

 Il prodotto non è inteso per utilizzi professionali.
 Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente 
manuale.

     Istruzioni di sicurezza

	6  ATTENZIONE

•	  Utilizzare il prodotto solo come descritto nel 
presente documento.

•	  Posizionare il prodotto su una superficie piana e 
stabile.

•	  Non aprire il prodotto: all’interno non sono presenti 
parti riparabili dall’utente.

•	  Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
•	  Non esporre il prodotto ad acqua, pioggia, umidità o 

elevata umidità.
•	  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla 

sorgente di alimentazione.
•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente di 

alimentazione prima di effettuare la manutenzione 
e durante la sostituzione delle parti.

•	  Il cavo di alimentazione non può essere sostituito. 
Se il cavo è danneggiato, il prodotto deve essere 
scartato.

•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è 
danneggiata o difettosa. Sostituire immediatamente 
un prodotto danneggiato o difettoso.

•	  Non lasciare che i bambini giochino con i materiali 
di imballaggio. Tenere sempre i materiali di 
imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

•	  Tenere sempre il cavo di alimentazione e il prodotto 
lontani dai luoghi in cui si è soliti camminare.

•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Non usare detergenti chimici aggressivi durante la 

pulizia del prodotto.
•	  Il prodotto può essere riparato e sottoposto a 

manutenzione esclusivamente da un tecnico 
qualificato per ridurre il rischio di scosse elettriche.

•	  Collegare il cavo di alimentazione solo a una presa 
di corrente con messa a terra (solo per motivi 
funzionali).

•	  Non riempire mai la caraffa oltre l'indicatore MAX . Il 
contenuto potrebbe fuoriuscire durante la 
miscelazione.

•	  Prestare attenzione nel maneggiare le lame.
•	  Maneggiare con cura le lame durante la pulizia.
•	  Maneggiare con cura le lame di taglio quando si 

svuota la brocca.
•	  Per evitare ustioni cutanee, gli ingredienti non 

devono superare i 70 °C.
•	  Prestare attenzione quando si versano liquidi 

bollenti nella ciotola o tazza poiché possono essere 
proiettati all’esterno del prodotto a causa del vapore 
improvviso.
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   Smaltimento
 Questo prodotto è destinato alla raccolta 
differenziata presso un punto di raccolta 
appropriato. Non smaltire il prodotto con i 
rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni, 
contattare il rivenditore o l'autorità locale 
responsabile della gestione dei rifiuti.

   Dichiarazione UE di conformità
 Dichiariamo che questo prodotto è conforme alla 
normativa UE applicabile. La Dichiarazione UE di 
conformità è disponibile sul nostro sito web o può 
essere richiesta su richiesta.

     h  Guía de inicio rápido
﻿ ﻿

Batidora de alta potencia 18180001

﻿﻿
Para más información, escanee el código QR 
de la portada para ver el manual ampliado.

   Acerca de este documento
 Gracias por comprar el Gastronoma Batidora de alta 
potencia.
 Este documento es el manual del usuario y contiene 
toda la información para un uso correcto, eficiente y 
seguro del producto.
 Asegúrese de que ha leído y entendido completamente 
las instrucciones en este documento antes de instalar o 
utilizar el producto. Guarde el embalaje y este 
documento para futuras consultas.

   Descripción del producto
 Este producto es una batidora de alta potencia, 
diseñada para batir, hacer puré o picar hasta 2 litros de 
ingredientes.

Partes principales (imagen A)
1	 Tapa
2	 Vaso medidor
3	 Jarra
4	 Cuchillas
5	 Apisonador
6	 Base
7	 Acopladores de 

transmisión
8	 Indicadores LED de 

selección de programa

9	 Selector de programas
q	 Botón de pulso
w	 Botones 

temporizadores
e	 Visualización
r	 Botón de encendido/

apagado
t	 Botones de velocidad

Uso previsto por el fabricante
 El producto mezcla líquidos, bate ingredientes blandos 
y tritura alimentos cocidos para obtener resultados 
homogéneos y consistentes.
 Este producto está diseñado únicamente para uso en 
interiores.

Utilizzo dei programmi preimpostati
 Per utilizzare i programmi preimpostati:
1.	 Ruotare la manopola di selezione preimpostata per 

selezionare il programma desiderato.
 Il programma selezionato si illumina.
2.	 Tenere il coperchio ben chiuso.
3.	 Premere il pulsante On/Off - Pulsante di accensione 

e spegnimento per accendere il prodotto.
 Il Pulsante On/Off - Pulsante di accensione e 
spegnimento si illumina di verde.
 Il programma selezionato si avvia automaticamente.
 Al termine del programma, il prodotto si spegne 
automaticamente.
 Il Pulsante On/Off - Pulsante di accensione e 
spegnimento si illumina di rosso.

Utilizzo del comando manuale
 Per utilizzare il controllo manuale:

	4 Utilizzare il pulsante a impulsi per frullare a intervalli 
brevi.

1.	 Premere i pulsanti di velocità per impostare la 
velocità di miscelazione.

2.	 Premere i pulsanti del timer per impostare il tempo 
di miscelazione.

3.	 Tenere il coperchio ben chiuso.
4.	 Premere il pulsante On/Off per accendere il 

prodotto.
 Il Pulsante On/Off - Pulsante di accensione e 
spegnimento si illumina di verde.
 Il prodotto inizia a miscelarsi utilizzando i valori 
impostati.
 Al termine del programma, il prodotto si spegne 
automaticamente.
 Il Pulsante On/Off - Pulsante di accensione e 
spegnimento si illumina di rosso.

Dopo l’utilizzo
1.	 Interruttore del prodotto.
 Attendere che la lama si fermi completamente.
2.	 Scollegare il cavo di alimentazione.
3.	 Sollevare la brocca per rimuoverla dalla base.
4.	 Rimuovere il cibo preparato.

     Garanzia
 Questo prodotto è destinato all'uso domestico. 
Qualsiasi cambiamento e/o modifica al prodotto 
invalida la garanzia. Non possiamo accettare alcuna 
responsabilità per danni causati da un uso improprio 
del prodotto. La normale usura è esclusa dalla garanzia.

   Esclusione di responsabilità
 A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti in 
termini di funzionalità e design, ci riserviamo il diritto di 
apportare modifiche al prodotto senza preavviso. Tutti i 
loghi, i marchi e i nomi dei prodotti sono marchi o 
marchi registrati dei rispettivi proprietari e sono 
riconosciuti come tali.
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•	  Conecte el cable de alimentación únicamente a una 
toma de corriente con toma de tierra (sólo para 
fines funcionales).

•	  Nunca llene la jarra por encima del indicador MAX . 
El contenido podría derramarse durante la mezcla.

•	  Tenga cuidado al manipular las cuchillas.
•	  Asa las cuchillas de corte con cuidado durante la 

limpieza.
•	  Asa las cuchillas de corte con cuidado cuando vacíe 

la jarra.
•	  Para evitar quemaduras en la piel, los ingredientes 

no deben superar los 70 °C.
•	  Tenga cuidado al verter líquido caliente en el 

recipiente o el vaso, ya que puede salir expulsado 
del producto debido a un vapor repentino.

•	  No mantenga encendido el producto durante más 
de 3 minutos para evitar un sobrecalentamiento. Se 
requiere un período de descanso de 1 minuto 
después de cada ciclo completo.

•	  Utilice el producto únicamente con la base 
suministrada.

•	  Apague y desconecte el producto de la fuente de 
alimentación antes de cambiar los accesorios o 
acercarse a piezas que se mueven durante el uso.

•	  El uso indebido de este producto puede provocar 
lesiones graves.

Compruebe el contenido del paquete
 Compruebe que están todas las piezas y que no 
presentan daños visibles. Si faltan piezas o están 
dañadas, póngase en contacto con el servicio de 
asistencia de Gastronoma a través del sitio web: 
support.gastronoma-shop.com

Antes del primer uso
1.	 Retire todo el embalaje.
2.	 Limpie todas las piezas que entran en contacto con 

los alimentos antes del uso.
	6 Asa las cuchillas de corte con cuidado durante la 

limpieza.

Antes del uso (imagen B & C)
1.	 Coloque la base sobre una superficie plana y 

estable.
2.	 Coloque la jarra sobre la base.
3.	 Presione la jarra con firmeza hacia abajo para 

activar el interruptor de seguridad.
4.	 Coloque la tapa en la jarra.
5.	 Presiona la tapa con firmeza sobre la jarra.
6.	 Coloque la taza medidora sobre la tapa.
7.	 Gire la taza medidora en sentido horario para fijarla 

a la tapa.

Utilización del producto
1.	 Abre la tapa.
2.	 Pon los ingredientes en la jarra.

 Cualquier modificación del producto puede tener 
consecuencias para la seguridad, la garantía y el 
funcionamiento adecuado.
 Este producto no está destinado a ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones relativas al uso del 
producto por parte de una persona responsable de su 
seguridad.
 Los niños no deben jugar con el producto.
 Este producto está diseñado para su uso en entornos 
domésticos, para tareas domésticas típicas y también 
puede ser utilizado por usuarios no expertos en sitios 
tales como: tiendas, oficinas, otros entornos de trabajo, 
granjas, por parte de clientes en hoteles, moteles y 
otros entornos de tipo residencial.
 El producto no está diseñado para un uso profesional.
 Utilice el producto únicamente tal como se describe en 
este manual de usuario.

     Instrucciones de seguridad

	6  ADVERTENCIA

•	  Utilice el producto únicamente tal como se describe 
en este documento.

•	  Coloque el producto en una superficie estable y 
plana.

•	  No abra el producto, no existen piezas en el interior 
que puedan ser reparadas por el usuario.

•	  No sumerja el producto en agua ni en otros 
líquidos.

•	  No exponga el producto al agua, la lluvia, la 
humedad o la humedad elevada.

•	  Desenchufe el producto de la toma de corriente 
antes de limpiarlo.

•	  Desconecte el producto de la fuente de 
alimentación antes de hacer una revisión y al 
sustituir piezas.

•	  El cable de alimentación no se puede reemplazar. Si 
el cable está dañado, el producto se debería 
desechar.

•	  No use el producto si alguna pieza está dañada o 
presenta defectos. Sustituya inmediatamente el 
producto presenta daños o está defectuoso.

•	  No permita que los niños jueguen con el material de 
embalaje. Mantenga el material de embalaje 
siempre fuera del alcance de los niños.

•	  Mantenga siempre el cable de alimentación y el 
producto alejados de los sitios de paso habituales.

•	  No deje caer el producto y evite que sufra golpes.
•	  No utilice productos químicos agresivos para limpiar 

el producto.
•	  Este producto solo puede recibir servicio de un 

técnico cualificado para su mantenimiento para así 
reducir el riesgo de descargas eléctricas.
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     Garantía
 Este producto está destinado al uso doméstico. 
Cualquier cambio y/o modificación del producto 
invalidará la garantía. No podemos aceptar ninguna 
responsabilidad por daños causados por un uso 
inadecuado del producto. El desgaste normal queda 
excluido de la garantía.

   Descargo de responsabilidad
 Debido al constante desarrollo de nuestros productos 
en cuanto a función y diseño, nos reservamos el 
derecho a realizar cambios en el producto sin previo 
aviso. Todos los logotipos, marcas y nombres de 
productos son marcas comerciales o marcas 
registradas de sus respectivos propietarios y, por tanto, 
se reconocen como tales.

   Eliminación
 Este producto está destinado a la recogida 
selectiva en un punto de recogida adecuado. 
No deseche el producto con los residuos 
domésticos. Para más información, póngase 
en contacto con el vendedor o con la 
autoridad local responsable de la gestión de 
residuos.

   Declaración UE de conformidad
 Declaramos que este producto cumple con la 
legislación de la UE aplicable. La Declaración UE de 
conformidad está disponible en nuestro sitio web o 
puede solicitarse bajo petición.

     i  Guia de iniciação rápida
﻿ ﻿

Liquidificador de alta 
potência

18180001

﻿﻿
Para mais informações, digitalize o código QR 
na página inicial para ver o manual alargado.

   Acerca deste documento
 Obrigado por adquirir o Gastronoma Liquidificador de 
alta potência.
 Este documento é o manual de utilização do produto e 
contém toda a informação necessária para a sua 
utilização correta, eficaz e segura.
 Certifique-se de que leu e compreendeu as instruções 
deste documento na íntegra antes de instalar ou utilizar 
o produto. Guarde a embalagem e este documento 
para referência futura.

   Descrição do produto
 Este produto é um liquidificador de alta potência, 
concebido para misturar, fazer puré ou picar até 2 litros 
de ingredientes.

	6 Corte siempre los alimentos sólidos, como frutas y 
verduras, en trozos de un máximo de 2 × 2 cm.

	6 Nunca llene la jarra por encima del indicador MAX. El 
contenido podría derramarse durante la mezcla.

	4 Utilice la palanca para presionar los alimentos 
sólidos. Nunca utilice la palanca cuando mezcle 
ingredientes calientes.

3.	 Coloque la tapa en la jarra.
4.	 Enchufa el cable de alimentación a una toma de 

corriente.
 Sonará un pitido.

	4 Después de usar el producto durante 2 minutos, 
déjelo enfriar durante al menos 30 minutos antes 
de volver a utilizarlo.

	6 El producto se apagará automáticamente si se 
sobrecalienta.

Uso de los programas preestablecidos
 Para utilizar los programas preestablecidos:
1.	 Gire el dial de selección preestablecido para 

seleccionar el programa deseado.
 El programa seleccionado se ilumina (indicador).
2.	 Mantenga la tapa bien cerrada.
3.	 Pulse el botón de encendido/apagado para 

encender el producto.
 El botón de encendido/apagado se ilumina en verde.
 El programa seleccionado se inicia automáticamente.
 Cuando finaliza el programa, el producto se apaga 
automáticamente.
 El Botón de encendido/apagado se ilumina en rojo.

Uso del control manual
 Para utilizar el control manual:

	4 Utilice el botón de pulsación para mezclar en 
intervalos cortos.

1.	 Pulse los botones de velocidad para ajustar la 
velocidad de licuado.

2.	 Pulsa los botones del temporizador para ajustar el 
tiempo de mezcla.

3.	 Mantenga la tapa bien cerrada.
4.	 Pulse el botón de encendido/apagado para 

encender el producto.
 El botón de encendido/apagado se ilumina en verde.
 El producto comienza a mezclarse utilizando los valores 
establecidos.
 Cuando finaliza el programa, el producto se apaga 
automáticamente.
 El Botón de encendido/apagado se ilumina en rojo.

Después del uso
1.	 Interruptor del producto.
 Espere hasta que la cuchilla se detenga por completo.
2.	 Desenchufe el cable de alimentación.
3.	 Levanta la jarra para sacarla de la base.
4.	 Retira la comida preparada.
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•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja 
danificada ou defeituosa. Substitua imediatamente 
um produto danificado ou defeituoso.

•	  Não deixe as crianças brincarem com o material de 
embalagem. Mantenha sempre o material de 
embalagem fora do alcance das crianças.

•	  Mantenha sempre o cabo de alimentação e o 
produto afastado de locais de passagem habitual.

•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
•	  Não utilize agentes químicos de limpeza agressivos 

durante a limpeza.
•	  Este produto pode ser reparado apenas por um 

técnico qualificado para manutenção a fim de 
reduzir o risco de choque elétrico.

•	  Ligar o cabo de alimentação apenas a uma tomada 
eléctrica com ligação à terra (apenas para fins 
funcionais).

•	  Nunca encha o jarro acima do indicador MAX . O 
conteúdo pode derramar durante a mistura.

•	  Tenha cuidado ao manusear as lâminas.
•	  Pega as lâminas de corte com cuidado durante a 

limpeza.
•	  Pega as lâminas de corte com cuidado ao esvaziar o 

jarro.
•	  Para evitar queimaduras na pele, os ingredientes 

não devem estar a uma temperatura superior a 
70 °C.

•	  Tenha cuidado ao verter líquidos quentes na taça 
ou no copo, uma vez que podem espirrar para fora 
do produto devido a uma vaporização repentina.

•	  Não ligue o produto durante mais de 3 minutos 
para evitar o sobreaquecimento. É necessário um 
período de 1 minuto após cada ciclo completo.

•	  Utilize o produto apenas com a base fornecida.
•	  Desligue o produto no botão e desligue-o da fonte 

de alimentação antes de substituir os acessórios ou 
de se aproximar das peças móveis durante a 
utilização.

•	  Uma utilização incorreta deste produto pode 
resultar em lesões graves.

Verifique o conteúdo da embalagem
 Verifique se todas as peças estão presentes e se não há 
danos visíveis nas peças. Se faltarem peças ou se estas 
estiverem danificadas, contacte o serviço de assistência 
Gastronoma através do sítio Web: support.gastronoma-
shop.com

Antes da primeira utilização
1.	 Remova toda a embalagem.
2.	 Limpe todas as peças que entram em contacto com 

os alimentos antes de utilizá-las.
	6 Pega as lâminas de corte com cuidado durante a 

limpeza.

Peças principais (imagem A)
1	 Tampa
2	 Copo medidor
3	 Jarro
4	 Lâmina
5	 Compactador
6	 Base
7	 Acopladores de 

transmissão

8	 Indicadores LED de 
selección de programa

9	 Seletor de programas
q	 Botão de pulso
w	 Botões de 

temporizador
e	 Ecrã
r	 Botão liga/desliga
t	 Botões de velocidade

Utilização prevista
 O produto mistura líquidos, mistura ingredientes 
macios e transforma alimentos cozidos em puré, para 
resultados suaves e consistentes.
 Este produto destina-se apenas a utilização interior.
 Qualquer alteração do produto pode ter consequências 
em termos de segurança, garantia e funcionamento 
adequado.
 Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão 
ou instruções relativas à utilização do produto por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.
 As crianças não devem brincar com o produto.
 Este produto destina-se a ser utilizado em ambientes 
domésticos para tarefas domésticas típicas e também 
pode ser manipulado por utilizadores não experientes 
para os mesmos fins, por exemplo em lojas, escritórios, 
outros ambientes de trabalho semelhantes, casas 
rurais, clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de 
tipo residencial e/ou alojamento local.
 O produto não se destina a utilização profissional.
 Utilize este produto apenas como descrito neste 
manual do utilizador.

     Instruções de segurança

	6  AVISO

•	  Utilize o produto apenas conforme descrito neste 
documento.

•	  Coloque o produto sobre uma superfície estável e 
plana.

•	  Não abra o produto, este não contém peças 
reparáveis pelo utilizador.

•	  Não mergulhe o produto em água ou outros 
líquidos.

•	  Não expor o produto à água, chuva, humidade ou 
humidade elevada.

•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes 
de limpar.

•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes 
de efetuar a manutenção ou substituir peças.

•	  O cabo de alimentação não pode ser substituído. Se 
o cabo estiver danificado, o produto deve ser 
entregue numa sucata.
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 Quando o programa termina, o produto desliga-se 
automaticamente.
 O botão liga/desliga acende em vermelho.

Após a utilização
1.	 Mudança do produto.
 Aguarde até que a lâmina pare completamente.
2.	 Desligue o cabo de alimentação.
3.	 Levante o jarro para removê-lo da base.
4.	 Retire os alimentos preparados.

     Garantia
 Este produto destina-se a uma utilização doméstica. 
Quaisquer alterações e/ou modificações ao produto 
invalidam a garantia. Não podemos aceitar qualquer 
responsabilidade por danos causados por uma 
utilização incorrecta do produto. O desgaste normal 
está excluído da garantia.

   Isenção de responsabilidade
 Devido ao constante desenvolvimento dos nossos 
produtos em termos de função e design, reservamo-
nos o direito de efetuar alterações ao produto sem 
aviso prévio. Todos os logótipos, marcas e nomes de 
produtos são marcas comerciais ou marcas registadas 
dos respectivos titulares e são reconhecidos como tal.

   Eliminação
 Este produto destina-se a ser recolhido 
separadamente num ponto de recolha 
adequado. Não eliminar o produto juntamente 
com o lixo doméstico. Para mais informações, 
contacte o retalhista ou a autoridade local 
responsável pela gestão de resíduos.

   Declaração UE de conformidade
 Declaramos que este produto está em conformidade 
com a legislação da UE aplicável. A Declaração UE de 
conformidade está disponível no nosso site ou pode 
ser obtida mediante pedido.

     e  Snabbstartsguide
﻿ ﻿

Högpresterande mixer 18180001

﻿﻿
Om du vill ha mer information kan du skanna 
QR-koden på framsidan för att se den utökade 
manualen.

   Om detta dokument
 Tack för att du köpt Gastronoma- Högpresterande 
mixer.
 Detta dokument är bruksanvisningen och innehåller all 
information för korrekt, effektiv och säker användning 
av produkten.

Antes de utilizar (imagem B & C)
1.	 Colocar a base numa superfície plana e estável.
2.	 Coloque o jarro na base.
3.	 Pressione o jarro com firmeza para ativar o 

interruptor de segurança.
4.	 Coloque a tampa no jarro.
5.	 Pressione a tampa firmemente sobre o jarro.
6.	 Coloque o copo medidor na tampa.
7.	 Gire o copo medidor no sentido horário para 

prendê-lo à tampa.

Utilização do produto
1.	 Abra a tampa.
2.	 Coloque os ingredientes no jarro.

	6 Corte sempre os alimentos sólidos, como frutas e 
legumes, em pedaços de no máximo 2 × 2 cm.

	6 Nunca encha o jarro acima do indicador MAX. O 
conteúdo pode derramar durante a mistura.

	4 Use o empurrador para pressionar alimentos 
sólidos. Nunca use o empurrador ao misturar 
ingredientes quentes.

3.	 Coloque a tampa no jarro.
4.	 Ligar o Cabo de alimentação a uma tomada 

eléctrica.
 Emite um sinal sonoro.

	4 Após utilizar o produto durante 2 minutos, deixe-o 
arrefecer durante pelo menos 30 minutos antes de 
voltar a utilizá-lo.

	6 O produto desliga-se automaticamente quando 
sobreaquece.

Utilizando os programas predefinidos
 Para utilizar os programas predefinidos:
1.	 Gire o seletor de predefinições para selecionar o 

programa desejado.
 O programa selecionado acende.
2.	 Mantenha a tampa bem fechada.
3.	 Pressione o Botão liga/desliga para ligar o produto.
 O botão liga/desliga acende em verde.
 O programa selecionado inicia automaticamente.
 Quando o programa termina, o produto desliga-se 
automaticamente.
 O botão liga/desliga acende em vermelho.

Utilizando o controlo manual
 Para utilizar o controlo manual:

	4 Use o botão pulsar para misturar em intervalos 
curtos.

1.	 Pressione os botões de velocidade para definir a 
velocidade de mistura.

2.	 Pressione os botões de temporizador para definir o 
tempo de mistura.

3.	 Mantenha a tampa bem fechada.
4.	 Premir o botão liga/desliga para ligar o produto.
 O botão liga/desliga acende em verde.
 O produto começa a misturar usando os valores 
definidos.
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•	  Koppla bort produkten från strömkällan före 
städning.

•	  Koppla bort produkten från kraftkällan före service 
och utbyte av delar.

•	  Nätsladden kan inte bytas ut. Om sladden är skadad 
ska produkten skrotas.

•	  Använd inte produkten om en del är skadad eller 
defekt. Byt omedelbart ut en skadad eller defekt 
produkt.

•	  Barn får inte leka med emballaget. Håll alltid 
emballaget utom räckhåll för barn.

•	  Håll alltid nätsladden och produkten borta från 
gångbanor som vanligtvis används.

•	  Tappa inte produkten och skydda den mot slag.
•	  Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel 

när du rengör produkten.
•	  Denna produkt får, för att minska risken för elchock, 

endast servas av en kvalificerad underhållstekniker.
•	  Anslut endast strömkabeln till ett jordat eluttag 

(endast för funktionella ändamål).
•	  Fyll aldrig kannan över MAX- indikatorn. Innehållet 

kan spillas ut under mixningen.
•	  Var försiktig när du hanterar knivarna.
•	  Hantera skärbladen försiktigt under rengöringen.
•	  Hantera skärbladen försiktigt när du tömmer 

kannan.
•	  För att förhindra brännskador på huden får 

ingredienserna inte vara varmare än 70 °C.
•	  Var försiktig när du häller het vätska i skålen eller 

koppen eftersom vätskan kan spruta ut till följd av 
plötslig ångbildning.

•	  Låt inte produkten arbeta längre än 3 minuter för 
att undvika överhettning. Låt den vila i minst 1 minut 
efter varje full cykel.

•	  Använd endast produkten med den medföljande 
basen.

•	  Stäng av produkten och dra stickkontakten eluttaget 
innan du byter tillbehör eller närmar dig delar som 
är i rörelse under användning.

•	  Missbruk av denna produkt kan resultera i allvarliga 
personskador.

Kontrollera innehållet i emballaget
 Kontrollera att alla delar finns med och att det inte finns 
några synliga skador på delarna. Om delar saknas eller 
är skadade, kontakta Gastronomas servicedesk via 
webbplatsen: support.gastronoma-shop.com

Före första användning
1.	 Avlägsna allt emballagematerial.
2.	 Före användning, rengör alla delar som kommer i 

kontakt med matvaror.
	6 Hantera skärbladen försiktigt under rengöringen.

 Säkerställ att du har läst och förstått alla instruktioner i 
detta dokument innan du installerar och använder 
produkten. Behåll förpackningen och detta dokument 
som  framtida referens.

   Produktbeskrivning
 Denna produkt är en högpresterande mixer, avsedd för 
att mixa, purera eller hacka upp till 2 liter ingredienser.

Huvuddelar (bild A)
1	 Lock
2	 Måttkopp
3	 Kanna
4	 Blad
5	 Stamp
6	 Bas
7	 Drivkopplingar

8	 Programval LED-
indikatorer

9	 Programväljare
q	 Puls-knapp
w	 Timerknappar
e	 Display
r	 På/Av-knapp
t	 Snabbknappar

Avsedd användning
 Produkten blandar vätskor, blandar mjuka ingredienser 
och puréar kokta livsmedel för jämna och konsistenta 
resultat.
 Denna produkt är endast avsedd för användning 
inomhus.
 Modifiering av produkten kan medföra konsekvenser 
för säkerhet, garanti och korrekt funktion.
 Denna produkt är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om hur 
produkten ska användas av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.
 Barn får inte leka med produkten.
 Denna produkt är avsedd för användning i hemmiljöer 
för typiska hushållsfunktioner men kan även användas 
av användare som inte är experter i typiska 
hushållsfunktioner såsom: butiker, kontor eller liknande 
arbetsmiljöer, jordbruksbyggnader, av gäster på hotell, 
motell och andra miljöer av boendetyp och/eller miljöer 
av typen bed and breakfast.
 Produkten är inte avsedd för yrkesmässig användning.
 Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning.

     Säkerhetsanvisningar

	6  VARNING

•	  Använd produkten endast enligt anvisningarna i 
detta dokument.

•	  Placera produkten på en stabil och plan yta.
•	  Öppna inte upp produkten. Det finns inga invändiga 

delar som användaren kan serva på egen hand.
•	  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan vätska.
•	  Utsätt inte produkten för vatten, regn, fukt eller hög 

luftfuktighet.
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Efter användning
1.	 Byte av produkt.
 Vänta tills bladet stannar helt.
2.	 Dra ur strömkabeln.
3.	 Lyft upp kannan för att ta bort den från basen.
4.	 Ta bort den tillagade maten.

     Garanti
 Denna produkt är avsedd för hushållsbruk. Alla 
ändringar och/eller modifieringar av produkten gör 
garantin ogiltig. Vi kan inte ta något ansvar för skador 
som orsakats av felaktig användning av produkten. 
Normalt slitage omfattas inte av garantin.

   Friskrivningsklausul
 På grund av den ständiga utvecklingen av våra 
produkter vad gäller funktion och design förbehåller vi 
oss rätten att göra ändringar i produkten utan 
föregående meddelande. Alla logotyper, varumärken 
och produktnamn är varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör respektive innehavare och 
erkänns härmed som sådana.

   Bortskaffning
 Denna produkt är avsedd för separat 
insamling vid en lämplig uppsamlingsplats. 
Produkten får inte kastas i hushållsavfallet. För 
mer information, kontakta återförsäljaren eller 
den lokala myndighet som ansvarar för 
avfallshanteringen.

   EU-försäkran om överensstämmelse
 Vi intygar att denna produkt uppfyller tillämplig 
EU-lagstiftning. EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på vår webbplats eller kan erhållas på begäran.

     g  Pika-aloitusopas
﻿ ﻿

Tehokas tehosekoitin 18180001

﻿﻿
Jos haluat lisätietoja, skannaa etusivulla 
oleva QR-koodi nähdäksesi laajennetun 
käyttöoppaan.

   Tietoa tästä asiakirjasta
 Kiitos, että ostit Gastronoma- Tehokas 
tehosekoitin-tuotteen.
 Tämä käyttöopas sisältää kaikki tuotteen oikeaan, 
tehokkaaseen ja turvalliseen käyttöön liittyvät tiedot.
 Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän 
asiakirjan sisältämät ohjeet kokonaan ennen kuin 
asennat tuotteen tai käytät sitä. Säilytä pakkaus ja tämä 
asiakirja tulevaa tarvetta varten.

Innan användning (bild B & C)
1.	 Placera basen på en plan och stabil yta.
2.	 Ställ kannan på basen.
3.	 Tryck ner kannan ordentligt för att aktivera 

säkerhetsbrytaren.
4.	 Sätt locket på kannan.
5.	 Tryck locket ordentligt ned på kannan.
6.	 Placera måttkoppen på locket.
7.	 Vrid måttkoppen medurs för att fästa den på locket.

Använda produkten
1.	 Öppna locket.
2.	 Lägg ingredienserna i kannan.

	6 Skär alltid fast föda som frukt och grönsaker i bitar 
som är högst 2 × 2 cm stora.

	6 Fyll aldrig kannan över MAX-indikatorn. Innehållet 
kan spillas ut under mixningen.

	4 Använd stampen för att pressa ner fast mat. Använd 
aldrig stampen när du mixar varma ingredienser.

3.	 Sätt locket på kannan.
4.	 Anslut strömkabeln till ett eluttag.
 En ljudsignal avges.

	4 Efter att ha använt produkten i 2 minuter, låt 
produkten svalna i minst 30 minuter innan du 
använder den igen.

	6 Produkten stängs av automatiskt vid överhettning.

Använda förinställda program
 Så här använder du de förinställda programmen:
1.	 Vrid på förinställningsratten för att välja önskat 

program.
 Det valda programmet lyser upp.
2.	 Håll locket ordentligt stängt.
3.	 Tryck på på/Av-knapp för att slå på produkten.
 På-/Av-knappen lyser grönt.
 Det valda programmet startar automatiskt.
 När programmet är klart stängs produkten automatiskt 
av.
 På-/Av-knappen lyser rött.

Använda manuell styrning
 Så här använder du den manuell kontrollen:

	4 Använd puls-knappen för att mixa i korta intervaller.
1.	 Tryck på hastighetsknapparna för att ställa in 

mixningshastigheten.
2.	 Tryck på timer-knapparna för att ställa in 

mixningstiden.
3.	 Håll locket ordentligt stängt.
4.	 Tryck på På/Av-knappen för att slå på produkten.
 På-/Av-knappen lyser grönt.
 Produkten börjar blanda med de inställda värdena.
 När programmet är klart stängs produkten automatiskt 
av.
 På-/Av-knappen lyser rött.
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•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut 
tai viallinen. Vaihda vahingoittunut tai viallinen tuote 
välittömästi.

•	  Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaaleilla. Pidä 
pakkausmateriaalit aina poissa lasten ulottuvilta.

•	  Pidä virtajohto ja tuote aina poissa paikoista, joissa 
kuljetaan paljon.

•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen voimakkaita 

kemiallisia puhdistusaineita.
•	  Tämän tuotteen saa huoltaa vain pätevä teknikko 

sähköiskun vaaran vähentämiseksi.
•	  Kytke sähkökabelin liitin vain maadoitettuun 

pistorasiaan (vain toiminnallisista syistä).
•	  Älä koskaan täytä kannua MAX- merkkiä 

korkeammalle. Sisältö voi vuotaa sekoituksen 
aikana.

•	  Ole varovainen käsitellessäsi teriä.
•	  Kahva teriä varovasti puhdistuksen aikana.
•	  Kahva leikkuuterät varovasti, kun tyhjennät kannun.
•	  Ihon palovammojen ehkäisemiseksi ainesosien 

lämpötila ei saa olla yli 70 °C.
•	  Ole varovainen, kun kaadat kuumaa nestettä 

kulhoon tai kuppiin, sillä sitä voi purkautua 
tuotteesta äkillisen höyrystymisen vuoksi.

•	  Tuotetta ei saa käyttää pitempään kuin 3 minuuttia 
ylikuumentumisen välttämiseksi. Jokaisen 
täysimittaisen käyttöjakson jälkeen on jätettävä 
minuutin lepoaika.

•	  Käytä tuotetta vain mukana toimitetun alustan 
kanssa.

•	  Katkaise tuotteesta virta ja irrota pistotulppa 
pistorasiasta, ennen kuin vaihdat lisävarusteita tai 
käsitellet käytön aikana liikkuvia osia.

•	  Tuotteen väärä käyttö voi johtaa vakavaan 
vammautumiseen.

Tarkista pakkauksen sisältö
 Tarkista, että kaikki osat ovat tallella ja että niissä ei ole 
näkyvissä vaurioita. Jos osia puuttuu tai ne ovat 
vaurioituneet, ota yhteyttä Gastronoma-
huoltopalveluun verkkosivuston kautta: support.
gastronoma-shop.com

Ennen ensimmäistä käyttökertaa
1.	 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2.	 Puhdista ennen käyttöä kaikki osat, jotka joutuvat 

kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.
	6 Kahva teriä varovasti puhdistuksen aikana.

Ennen käyttöä (kuva B & C)
1.	 Aseta jalusta tasaiselle, vakaalle alustalle.
2.	 Aseta kannu alustalle.
3.	 Paina kannua voimakkaasti alas turvallisuuskytkimen 

aktivoimiseksi.
4.	 Aseta kansi kannulle.
5.	 Paina kansi tiukasti kannun päälle.

   Tuotteen kuvaus
 Tämä tuote on suuritehoinen tehosekoitin, joka on 
suunniteltu sekoittamaan, soseuttamaan tai 
hienontamaan jopa 2 litraa ainesosia.

Tärkeimmät osat (kuva A)
1	 Kansi
2	 Mitta-astia
3	 Kannu
4	 Terät
5	 Tamperi
6	 Pohja
7	 Ajamiskytkimet

8	 Ohjelman valinta LED-
merkkivalot

9	 Ohjelmanvalintakiekko
q	 Pulssipainike
w	 Ajastinpainikkeet
e	 Näyttö
r	 Päälle/pois-painike
t	 Nopeuspainikkeet

Käyttötarkoitus
 Tuote sekoittaa nesteitä, pehmeitä ainesosia ja 
keitettyjä ruokia tasaiseksi ja yhtenäiseksi tulokseksi.
 Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
 Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa turvallisuuteen, 
takuuseen ja asianmukaiseen toimintaan.
 Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on heikentyneet 
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole 
riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö ole valvonut tai 
opastanut heitä tuotteen käytössä.
 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.
 Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi
kotitalouksissa ja vastaavissa kohteissa, kuten: 
henkilöstön keittiötiloissa myymälöissä, toimistoissa ja 
muissa vastaavissa työympäristöissä, maatiloilla, 
hotelleissa, motelleissa ja muun tyyppisissä
majoitusympäristöissä asiakkaiden käytössä ja/tai 
aamiaismajoitustyyppisissä majoitustiloissa. Tuotetta 
käyttääkseen ei tarvitse olla ammattilainen.
 Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
 Käytä tuotetta vain tässä käyttöoppaassa kuvatun 
mukaisesti.

     Turvallisuusohjeet

	6  VAROITUS

•	  Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun 
mukaisesti.

•	  Aseta tuote vakaalle ja tasaiselle alustalle.
•	  Älä avaa tuotetta; sen sisällä ei ole osia, joita käyttäjä 

voisi huoltaa.
•	  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen.
•	  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, kosteudelle tai 

korkealle ilmankosteudelle.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja osien 

vaihtamista.
•	  Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, tuote 

on hävitettävä.
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     Takuu
 Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Kaikki 
tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai modifikaatiot 
mitätöivät takuun. Emme voi ottaa vastuuta tuotteen 
vääränlaisesta käytöstä aiheutuneista vahingoista. 
Normaali kuluminen ei kuulu takuun piiriin.

   Vastuuvapauslauseke
 Koska tuotteitamme kehitetään jatkuvasti 
toiminnallisesti ja muotoilullisesti, pidätämme oikeuden 
tehdä tuotteeseen muutoksia ilman ennakkoilmoitusta. 
Kaikki logot, tuotemerkit ja tuotenimet ovat haltijoidensa 
tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja ne 
tunnustetaan täten sellaisiksi.

   Jätehuolto
 Tämä tuote on tarkoitettu erilliskerättäväksi 
asianmukaisessa keräyspisteessä. Älä hävitä 
tuotetta kotitalousjätteen mukana. Lisätietoja 
saat jälleenmyyjältä tai jätehuollosta 
vastaavalta paikalliselta viranomaiselta.

   EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
 Vakuutamme, että tämä tuote on EU-lainsäädännön 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
saatavilla verkkosivustoltamme tai pyynnöstä.

     f  Hurtigguide
﻿ ﻿

Kraftig blender 18180001

﻿﻿
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du skanne 
QR-koden på forsiden for å se den utvidede 
bruksanvisningen.

   Om dette dokumentet
 Takk for at du kjøpte Gastronoma- Kraftig blender.
 Dette dokumentet er brukermanualen og inneholder all 
nødvendig informasjon for korrekt, effektiv og trygg 
bruk av produktet.
 Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette 
dokumentet før du installerer eller bruker produktet. Ta 
vare på emballasjen og dette dokumentet for fremtidig 
referanse.

   Produktbeskrivelse
 Dette produktet er en kraftig blender, designet for å 
blande, purre eller hakke opptil 2 liter ingredienser.

Hoveddeler (bilde A)
1	 Lokk
2	 Målebeger
3	 Kanne
4	 Kniv
5	 Stamp
6	 Base

7	 Drivkoblinger
8	 Programvalg LED-

indikatorer
9	 Programvalgsknapp
q	 Puls-knapp
w	 Timer-knapper

6.	 Aseta mittakuppi kannen päälle.
7.	 Käännä mitta-astiaa myötäpäivään kiinnittääksesi 

sen kanteen.

Tuotteen käyttö
1.	 Avaa kansi.
2.	 Laita ainekset kannuun.

	6 Leikkaa kiinteät elintarvikkeet, kuten hedelmät ja 
vihannekset, aina enintään 2 × 2 cm:n kokoisiksi 
paloiksi.

	6 Älä koskaan täytä kannua MAX-merkkiä 
korkeammalle. Sisältö voi vuotaa sekoituksen aikana.

	4 Käytä tamperia kiinteiden elintarvikkeiden 
painamiseen. Älä koskaan käytä tamperia kuumien 
ainesosien sekoittamiseen.

3.	 Aseta kansi kannulle.
4.	 Kytke virtajohto pistorasiaan.
 Merkkiääni kuuluu.

	4 Kun olet käyttänyt tuotetta 2 minuuttia, anna sen 
jäähtyä vähintään 30 minuuttia ennen kuin käytät 
sitä uudelleen.

	6 Tuote sammuu automaattisesti, jos se ylikuumenee.

Esiasetettujen ohjelmien käyttö
 Esiasetettujen ohjelmien käyttö:
1.	 Kierrä esiasetusten valintakiekkoa halutun ohjelman 

valitsemiseksi.
 Valittu ohjelma syttyy.
2.	 Pidä kansi tiukasti kiinni.
3.	 Käynnistä tuote painamalla päälle/pois-painiketta.
 Päälle-/pois-painike syttyy vihreäksi.
 Valittu ohjelma käynnistyy automaattisesti.
 Kun ohjelma päättyy, laite sammuu automaattisesti.
 Päälle-/pois-painike syttyy punaiseksi.

Manuaalisen ohjauksen käyttö
 Manuaalisen ohjauksen käyttö:

	4 Käytä pulssipainiketta sekoittaaksesi lyhyin väliajoin.
1.	 Aseta sekoitusnopeus painamalla 

nopeuspainikkeita.
2.	 Aseta sekoitusaika painamalla ajastinpainikkeita.
3.	 Pidä kansi tiukasti kiinni.
4.	 Kytke tuote päälle painamalla on/off-painiketta.
 Päälle-/pois-painike syttyy vihreäksi.
 Tuote alkaa sekoittua asetettujen arvojen mukaisesti.
 Kun ohjelma päättyy, laite sammuu automaattisesti.
 Päälle-/pois-painike syttyy punaiseksi.

Käytön jälkeen
1.	 Tuotteen kytkin.
 Odota, kunnes terä pysähtyy kokonaan.
2.	 Irrota sähkökabelin.
3.	 Nosta kannu pois alustalta.
4.	 Poista valmistettu ruoka.
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•	  Dette produktet skal kun håndteres av en kvalifisert 
tekniker for vedlikehold for å redusere risikoen for 
elektrisk støt.

•	  Strømkabelen må kun kobles til et jordet strømuttak 
(kun for funksjonelle formål).

•	  Fyll aldri kannen over MAX- indikatoren. Innholdet 
kan søle ut under blandingen.

•	  Vær forsiktig når du håndterer skjæreknivene.
•	  Vær forsiktig med håndtakene under rengjøring.
•	  Vær forsiktig med håndtakene når du tømmer 

kannen.
•	  For å unngå brannskader på huden må 

ingrediensene ikke være varmere enn 70 °C.
•	  Vær forsiktig når du heller varm væske i bollen eller 

begeret ettersom væsken kan komme ut av 
produktet på grunn av en plutselig damping.

•	  Ikke ha produktet på i lengre enn 3 minutter for å 
unngå overoppheting. En hvileperiode på 1 minutt 
er nødvendig etter hver syklus.

•	  Bruk kun produktet med den medfølgende basen.
•	  Slå av og koble produktet fra strømkilden før du 

skifter tilbehør eller kommer i nærheten av deler 
som beveger seg når de er i bruk.

•	  Feil bruk av dette produktet kan føre til alvorlige 
personskader.

Sjekk innholdet i pakken
 Kontroller at alle delene er til stede, og at det ikke er 
synlige skader på delene. Hvis deler mangler eller er 
skadet, kontakt Gastronomas servicedesk via 
nettstedet: support.gastronoma-shop.com

Før førstegangs bruk
1.	 Fjern all emballasje.
2.	 Rengjør alle delene som kommer i kontakt med mat 

før bruk.
	6 Vær forsiktig med håndtakene under rengjøring.

Før bruk (bilde B & C)
1.	 Plasser underlaget på et flatt, stabilt underlag.
2.	 Plasser kannen på basen.
3.	 Trykk kannen godt ned for å aktivere 

sikkerhetsbryteren.
4.	 Sett lokket på kannen.
5.	 Trykk lokket godt ned på kannen.
6.	 Plasser målebegeret på lokket.
7.	 Drei målekoppen med klokken for å feste den til 

lokket.

Bruk av produktet
1.	 Åpne lokket.
2.	 Ha ingrediensene i kannen.

	6 Skjær alltid fast mat som frukt og grønnsaker i biter 
på maksimalt 2 × 2 cm.

	6 Fyll aldri kannen over MAX-indikatoren. Innholdet 
kan søle ut under blandingen.

e	 Skjerm
r	 På/Av-knapp

t	 Hastighets-knapper

Tiltenkt bruk
 Produktet blander væsker, blander myke ingredienser 
og purerer kokte matvarer for jevne og konsistente 
resultater.
 Dette produktet er kun tiltenkt innendørs bruk.
 Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha 
konsekvenser for sikkerhet, garanti og funksjon.
 Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, 
med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om 
bruken av produktet av en person som er ansvarlig for 
deres sikkerhet.
 Barn skal ikke leke med produktet.
 Dette produktet er beregnet for bruk i 
husholdningsmiljøer og kan også brukes av personer 
uten erfaring med bruk av produktet for typiske 
husholdningsfunksjoner. Slike husholdningsmiljøer 
inkluderer: butikker, kontorer, andre lignende 
arbeidsmiljøer, våningshus, av kunder i hoteller, 
moteller og andre boliglignende miljøer og/eller i «bed 
and breakfast»-lignende miljøer.
 Produktet er ikke tiltenkt profesjonell bruk.
 Produktet skal kun brukes som beskrevet i denne 
bruksanvisningen.

     Sikkerhetsinstruksjoner

	6  ADVARSEL

•	  Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette 
dokumentet.

•	  Sett produktet på en stabil og flat overflate.
•	  Produktet må ikke åpnes, det har ingen deler inni 

som kan repareres.
•	  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen 

væske.
•	  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet eller 

høy luftfuktighet.
•	  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres.
•	  Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold 

utføres og når deler skal skiftes ut.
•	  Strømkabelen kan ikke byttes ut. Hvis kabelen er 

skadet, må du kvitte deg med produktet.
•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt. 

Bytt ut et skadet eller defekt produkt med det 
samme.

•	  Ikke la barn leke med emballasjen. Emballasjen må 
alltid være utilgjengelig for barn.

•	  Hold alltid strømkabelen og produktet unna steder 
der personer vanligvis går.

•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti 
andre gjenstander.

•	  Bruk ikke sterke rengjøringsmidler til å rengjøre 
produktet.
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Alle logoer, varemerker og produktnavn er varemerker 
eller registrerte varemerker som tilhører sine respektive 
innehavere og anerkjennes herved som sådan.

   Kassering
 Dette produktet er beregnet for separat 
innsamling på et egnet oppsamlingssted. 
Produktet må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. For mer informasjon, 
kontakt forhandleren eller de lokale 
myndighetene som er ansvarlige for 
avfallshåndtering.

   EU-samsvarserklæring
 Vi erklærer at dette produktet oppfyller gjeldende 
EU-lovgivning. EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig 
på vårt nettsted eller kan fås på forespørsel.

     2  Vejledning til hurtig start
﻿ ﻿

Højtydende blender 18180001

﻿﻿
Hvis du vil have flere oplysninger, kan du 
scanne QR-koden på forsiden for at se den 
udvidede manual.

   Om dette dokument
 Tak, fordi du har købt Gastronoma- Højtydende 
blender.
 Dette dokument udgør brugervejledningen og 
indeholder alle oplysninger til korrekt, effektiv og sikker 
anvendelse af produktet.
 Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i 
dette dokument fuldt ud, før du installerer eller bruger 
produktet. Gem emballagen og dette dokument, så det 
sidenhen kan læses.

   Produktbeskrivelse
 Dette produkt er en kraftig blender, der er designet til 
at blende, purere eller hakke op til 2 liter ingredienser.

Hoveddele (billede A)
1	 Låg
2	 Målebæger
3	 Kande
4	 Klinger
5	 Stamp
6	 Base
7	 Drivkoblinger

8	 Programvalg LED-
indikatorer

9	 Programvalgsknap
q	 Puls-knap
w	 Timer-knapper
e	 Skærm
r	 Tænd/sluk-knap
t	 Hastighedsknapper

Tilsigtet brug
 Produktet blander væsker, blander bløde ingredienser 
og purerer kogte fødevarer for at opnå glatte og 
ensartede resultater.
 Dette produkt er kun beregnet til indendørs brug.

	4 Bruk tamperen til å presse ned fast mat. Bruk aldri 
tamperen når du blander varme ingredienser.

3.	 Sett lokket på kannen.
4.	 Koble strømkabelen til et strømuttak.
 Du vil høre en pipelyd.

	4 Etter å ha brukt produktet i 2 minutter, la produktet 
avkjøles i minst 30 minutter før du bruker det igjen.

	6 Produktet slår seg automatisk av hvis det 
overopphetes.

Bruk av forhåndsinnstilte programmer
 For å bruke de forhåndsinnstilte programmene:
1.	 Drei på forhåndsinnstilt valghjul for å velge ønsket 

program.
 Det valgte programmet lyser opp.
2.	 Hold lokket godt lukket.
3.	 Trykk på På/Av-knapp for å slå på produktet.
 På-/Av-knapp lyser grønt.
 Det valgte programmet starter automatisk.
 Når programmet er ferdig, slås produktet automatisk 
av.
 På-/Av-knappen lyser rødt.

Bruk av manuell kontroll
 For å bruke manuell kontroll:

	4 Bruk puls-knappen til å blande i korte intervaller.
1.	 Trykk på hastighetsknappene for å stille inn 

blandingshastigheten.
2.	 Trykk på timer-knappene for å stille inn blandetiden.
3.	 Hold lokket godt lukket.
4.	 Trykk på På/Av-knappen for å slå på produktet.
 På-/Av-knapp lyser grønt.
 Produktet begynner å blande ved hjelp av de angitte 
verdiene.
 Når programmet er ferdig, slås produktet automatisk 
av.
 På-/Av-knappen lyser rødt.

Etter bruk
1.	 Bytt produkt.
 Vent til kniven har stoppet helt.
2.	 Koble fra strømkabel.
3.	 Løft kannen for å fjerne den fra basen.
4.	 Fjern den tilberedte maten.

     Garanti
 Dette produktet er beregnet for bruk i hjemmet. 
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner på 
produktet vil ugyldiggjøre garantien. Vi kan ikke påta oss 
noe ansvar for skader forårsaket av feilaktig bruk av 
produktet. Normal slitasje er ikke omfattet av garantien.

   Ansvarsfraskrivelse
 På grunn av den konstante utviklingen av produktene 
våre når det gjelder funksjon og design, forbeholder vi 
oss retten til å gjøre endringer i produktet uten varsel. 
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•	  For at undgå hudforbrændinger må ingredienserne 
ikke være varmere end 70 °C.

•	  Pas på, når du hælder varm væske i skålen eller 
koppen, da den kan blive skudt ud af produktet pga. 
en pludselig dampning.

•	  Tænd ikke produktet i mere end 3 minutter ad 
gangen for at undgå overophedning. Forudsætter 
en hvileperiode på 1 minut efter hver komplet 
cyklus.

•	  Brug kun produktet med den medfølgende base.
•	  Sluk og kobl produktet fra strømkilden, inden du 

skifter tilbehør eller nærmer dig dele, der bevæger 
sig under brug.

•	  Misbrug af dette produkt kan give alvorlige skader.

Tjek indholdet i pakken
 Kontrollér, at alle dele er til stede, og at der ikke er 
synlige skader på delene. Hvis dele mangler eller er 
beskadigede, skal du kontakte Gastronomas 
servicedesk via hjemmesiden: support.gastronoma-
shop.com

Før første brug
1.	 Fjern al emballage.
2.	 Rengør alle dele, der kommer i kontakt med mad, 

inden brug.
	6 Hold skærebladene forsigtigt under rengøringen.

Før brug (billede B & C)
1.	 Placer basen på en flad, stabil overflade.
2.	 Placer kanden på basen.
3.	 Tryk kanden fast ned for at aktivere 

sikkerhedsafbryderen.
4.	 Sæt låget på kanden.
5.	 Tryk låget fast ned på kanden.
6.	 Placer målebægeret på låget.
7.	 Drej målebægeret med uret for at fastgøre det til 

låget.

Brug af produktet
1.	 Åbn låget.
2.	 Kom ingredienserne i kanden.

	6 Skær altid fast føde såsom frugt og grøntsager i 
stykker på højst 2 × 2 cm.

	6 Fyld aldrig kanden over MAX-indikatoren. Indholdet 
kan spildes under blendingen.

	4 Brug stamperen til at presse fast mad ned. 
Brug aldrig stamperen, når du blander varme 
ingredienser.

3.	 Sæt låget på kanden.
4.	 Sæt strømkablet i en stikkontakt.
 Der lyder et bip.

	4 Efter at have brugt produktet i 2 minutter, skal du 
lade produktet køle af i mindst 30 minutter, før du 
bruger det igen.

	6 Produktet vil automatisk slukke, når det 
overopheder.

 Enhver modificering af produktet kan have 
konsekvenser for sikkerhed, garanti og korrekt funktion.
 Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i 
brugen af produktet af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.
 Børn må ikke lege med produktet.
 Dette produkt er beregnet til brug i husholdningsmiljøer 
til typiske funktioner i hjemmet, der også kan udføres af 
ikke-eksperter til typiske husholdningsformål, såsom: 
butikker, kontorer eller andre lignende arbejdsmiljøer, 
landbrugsbygninger, anvendelse af kunder på hoteller, 
moteller og andre beboelsesmiljøer og/eller i 
indkvarteringer såsom ’bed and breakfast’.
 Dette produkt er ikke beregnet til professionel brug.
 Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
brugervejledning.

     Sikkerhedsinstruktioner

	6  ADVARSEL

•	  Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
vejledning.

•	  Placer produktet på en stabil og flad overflade.
•	  Åbn ikke produktet, der er ikke nogen brugbare dele 

indeni.
•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre 

væsker.
•	  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller høj 

luftfugtighed.
•	  Afbryd produktet fra strømforsyningen før 

rengøring.
•	  Afbryd produktet fra strømkilden inden service, og 

når du udskifter dele.
•	  Strømkablet kan ikke udskiftes. Hvis kablet er 

beskadiget, skal produktet kasseres.
•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller defekt. 

Udskift straks et skadet eller defekt produkt.
•	  Lad ikke børn lege med emballagen. Hold altid 

emballagen uden for børns rækkevidde.
•	  Hold altid strømkablet og produktet væk fra de 

sædvanlige stier.
•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Brug ikke hårde kemiske rengøringsmidler ved 

rengøring af produktet.
•	  Dette produkt må kun vedligeholdes af en 

kvalificeret tekniker pga. risikoen for elektrisk stød.
•	  Sæt kun strømkablet i en stikkontakt med 

jordforbindelse (kun til funktionelle formål).
•	  Fyld aldrig kanden over MAX- indikatoren. Indholdet 

kan spildes under blendingen.
•	  Pas på, når du håndterer klingerne.
•	  Hold skærebladene forsigtigt under rengøringen.
•	  Håndtag skærebladene forsigtigt, når du tømmer 

kanden.
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   Bortskaffelse
 Dette produkt er beregnet til separat 
indsamling på et passende indsamlingssted. 
Produktet må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Kontakt forhandleren eller 
den lokale myndighed, der er ansvarlig for 
affaldshåndtering, for at få flere oplysninger.

   EU-overensstemmelseserklæring
 Vi erklærer, at dette produkt opfylder gældende 
EU-lovgivning. EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på vores hjemmeside eller kan fås efter 
anmodning.

     k  Gyors beüzemelési útmutató
﻿ ﻿

Nagy teljesítményű 
turmixgép

18180001

﻿﻿
További információkért a címlapon található 
QR-kódot beolvasva megtekintheti a bővített 
kézikönyvet.

   A dokumentummal kapcsolatos tudnivalók
 Köszönjük, hogy megvásárolta a Gastronoma Nagy 
teljesítményű turmixgép terméket.
 Ez a felhasználói kézikönyv tartalmazza az összes 
információt a termék helyes, hatékony és biztonságos 
használatához.
 Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy használata 
előtt figyelmesen elolvasta és megértette az ebben a 
dokumentumban található információkat. Tartsa meg a 
csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi 
használatra.

   Termékleírás
 Ez a termék egy nagy teljesítményű turmixgép, amely 2 
liternyi alapanyag keverésére, pürésítésére vagy 
aprítására alkalmas.

Fő alkatrészek (A kép)
1	 Fedél
2	 Mérőpohár
3	 Kancsó
4	 Penge
5	 Tömörítő
6	 Alap
7	 Hajtómű-csatlakozók

8	 Programválasztás LED-
es kijelzők

9	 Programválasztó gomb
q	 Impulzus - gomb
w	 Időzítő gombok
e	 Kijelző
r	 Be-/kikapcsoló gomb
t	 Gyorsgombok

Tervezett felhasználás
 A termék folyadékokat kever, lágy összetevőket kever 
össze és főtt ételeket pürésít, hogy sima és egyenletes 
eredményt érjen el.
 A termék beltéri használatra készült.
 A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a 
biztonságot, a jótállást és a megfelelő működést.

Brug af de forudindstillede programmer
 Sådan bruger du de forudindstillede programmer:
1.	 Drej det forudindstillede valghjul for at vælge det 

ønskede program.
 Det valgte program lyser op.
2.	 Hold låget tæt lukket.
3.	 Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde produktet.
 Tænd/sluk-knappen lyser grønt.
 Det valgte program starter automatisk.
 Når programmet er færdigt, slukker produktet 
automatisk.
 Tænd/sluk-knap lyser rødt.

Brug af manuel styring
 Sådan bruges den manuelle styring:

	4 Brug puls-knappen til at blende i korte intervaller.
1.	 Tryk på hastighedsknapperne for at indstille 

blendingshastigheden.
2.	 Tryk på timer-knapperne for at indstille 

blendertiden.
3.	 Hold låget tæt lukket.
4.	 Tryk på Tænd/sluk-knappen for at tænde for 

produktet.
 Tænd/sluk-knappen lyser grønt.
 Produktet begynder at blande ved hjælp af de 
indstillede værdier.
 Når programmet er færdigt, slukker produktet 
automatisk.
 Tænd/sluk-knap lyser rødt.

Efter brug
1.	 Skift af produkt.
 Vent, indtil klingen er helt standset.
2.	 Frakobl strømkablet.
3.	 Løft kanden for at fjerne den fra basen.
4.	 Fjern den tilberedte mad.

     Garanti
 Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. Enhver 
ændring og/eller modifikation af produktet vil gøre 
garantien ugyldig. Vi kan ikke påtage os noget ansvar for 
skader forårsaget af forkert brug af produktet. Normal 
slitage er udelukket fra garantien.

   Ansvarsfraskrivelse
 På grund af den konstante udvikling af vores produkter 
med hensyn til funktion og design forbeholder vi os ret 
til at foretage ændringer i produktet uden varsel. Alle 
logoer, mærker og produktnavne er varemærker eller 
registrerede varemærker tilhørende deres respektive 
indehavere og anerkendes hermed som sådanne.
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•	  A bőr égési sérüléseinek elkerülése érdekében az 
összetevők hőmérséklete nem haladhatja meg a 70 
°C-ot.

•	  Legyen óvatos, amikor forró folyadékot önt az 
edénybe vagy a pohárba, mivel az a hirtelen 
gőzölgés következtében kifröccsenhet a termékből.

•	  A túlmelegedés elkerülése érdekében ne járassa a 
terméket 3 percnél hosszabb ideig. Minden teljes 
ciklus után 1 perc szünetet kell tartani.

•	  A terméket csak a mellékelt talppal használja.
•	  Kapcsolja ki a terméket, és húzza ki az 

áramforrásból, mielőtt tartozékokat cserél, vagy 
hozzáér a használat közben mozgó alkatrészekhez.

•	  A termék helytelen használata súlyos sérülésekhez 
vezethet.

Ellenőrizze a csomag tartalmát
 Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy 
az alkatrészeken nem látható-e sérülés. Ha alkatrészek 
hiányoznak vagy sérültek, lépjen kapcsolatba a 
Gastronoma szervizével a következő weboldalon 
keresztül: support.gastronoma-shop.com.

Az első használat előtt
1.	 Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
2.	 Használat előtt tisztítson meg minden élelmiszerrel 

érintkező alkatrészt.
	6 A tisztítás során óvatosan kezelje a vágókéseket.

Használat előtt (B & C kép)
1.	 Helyezze az alapot egy sima, stabil felületre.
2.	 Helyezze a kancsót az alapra.
3.	 Nyomja le erősen a kancsót, hogy aktiválja a 

biztonsági kapcsolót.
4.	 Helyezze a fedelet a kancsóra.
5.	 Nyomja le erősen a fedelet a kancsóra.
6.	 Helyezze a mérőpoharat a fedélre.
7.	 Forgassa el a mérőpoharat az óramutató járásával 

megegyező irányba, hogy rögzítse a fedélhez.

A termék használata
1.	 Nyissa ki a fedelet.
2.	 Tegye az összetevőket a kancsóba.

	6 A szilárd ételeket, például gyümölcsöket és 
zöldségeket mindig legfeljebb 2 × 2 cm-es 
darabokra vágja.

	6 Soha ne töltsön a kannába a MAX jelzőnél többet. A 
keverés során a tartalom kiömlhet.

	4 A nyomóeszközzel nyomja le a szilárd ételeket. 
Forró összetevők keverésekor soha ne használja a 
nyomóeszközt.

3.	 Helyezze a fedelet a kancsóra.
4.	 Csatlakoztassa a tápkábelt egy konnektorba.
 Sípolás hallható.

	4 A termék 2 perces használata után hagyja legalább 
30 percig lehűlni, mielőtt újra használná.

	6 A termék túlmelegedés esetén automatikusan 
kikapcsol.

 Ez a termék nem használható csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, 
illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem 
rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is) 
számára, kivéve, ha a termék használatára vonatkozóan 
a biztonságukért felelős személy felügyeletet vagy 
utasítást kapott.
 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.
 A termék rendeltetésszerűen kizárólag háztartási 
környezetben használható, emellett nem szakértő 
felhasználók is használhatják jellemzően háztartási 
funkciókra, például üzletekben, irodákban és hasonló 
munkakörnyezetekben, falusi vendéglátóhelyeken, 
vendégek a szállodákban, motelekben és egyéb 
lakossági és/vagy bed and breakfast jellegű 
környezetekben.
 A termék nem professzionális használatra készült.
 A terméket csak az ebben az útmutatóban leírtak 
szerint használja.

     Biztonsági utasítások

	6  FIGYELMEZTETÉS

•	  A terméket csak az ebben a dokumentumban leírt 
módon használja.

•	  Helyezze a terméket stabil és sík felületre.
•	  Ne nyissa ki a terméket, mert nem tartalmaz 

felhasználó által javítható alkatrészeket.
•	  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket.
•	  Ne tegye ki a terméket víznek, esőnek, 

nedvességnek vagy magas páratartalomnak.
•	  Tisztítás előtt húzza ki a robotot az áramellátásból.
•	  Szerviz előtt és alkatrészek cseréjekor szakítsa meg 

a termék áramellátását.
•	  A tápkábel nem cserélhető. Ha a kábel sérült, a 

terméket ki kell dobni.
•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része sérült 

vagy hibás. A sérült vagy meghibásodott terméket 
azonnal cserélje ki.

•	  Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a 
csomagolóanyaggal. A csomagolóanyagot mindig 
tartsa gyermekektől elzárva.

•	  Mindig tartsa távol a tápkábelt és a terméket a 
gyakran használt útvonalaktól.

•	  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  A termék tisztításakor ne használjon agresszív 

kémiai tisztítószereket.
•	  Ezt a terméket csak szakképzett technikus 

szervizelheti az áramütés kockázatának csökkentése 
érdekében.

•	  A tápkábelet csak földelt konnektorba csatlakoztassa 
(csak funkcionális célból).

•	  Soha ne töltsön a kannába a MAX  jelzőnél többet. A 
keverés során a tartalom kiömlhet.

•	  A pengék kezelésekor legyen óvatos.
•	  A tisztítás során óvatosan kezelje a vágókéseket.
•	  A kancsó kiürítésekor óvatosan kezelje a 

vágókéseket.
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   Ártalmatlanítás
 Ezt a terméket a megfelelő gyűjtőhelyen 
történő elkülönített gyűjtésre szánják. Ne 
dobja ki a terméket a háztartási hulladékkal 
együtt. További információért forduljon a 
kiskereskedőhöz vagy a 
hulladékgazdálkodásért felelős helyi 
hatósághoz.

   EU-megfelelőségi nyilatkozat
 Kijelentjük, hogy ez a termék megfelel a vonatkozó 
uniós jogszabályoknak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
elérhető a weboldalunkon vagy kérésre rendelkezésre 
áll.

     n  Przewodnik Szybki start
﻿ ﻿

Blender o dużej mocy 18180001

﻿﻿
Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR 
na pierwszej stronie, aby zobaczyć rozszerzoną 
instrukcję.

   Informacje o niniejszym dokumencie
 Dziękujemy za zakup produktu Gastronoma Blender o 
dużej mocy.
 Niniejszy dokument jest instrukcją użytkownika i zawiera 
wszystkie informacje dotyczące prawidłowego, 
skutecznego i bezpiecznego użytkowania produktu.
 Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu należy 
upewnić się, że instrukcje zawarte w niniejszym 
dokumencie zostały w pełni przeczytane i zrozumiane. 
Opakowanie oraz niniejszy dokument należy zachować 
na przyszłość.

   Opis produktu
 Ten produkt to blender o dużej mocy, przeznaczony do 
miksowania, rozdrabniania lub siekania do 2 litrów 
składników.

Główne części (obraz A)
1	 Pokrywka
2	 Miarka
3	 Dzban
4	 Ostrza
5	 Ubijak
6	 Podstawa
7	 Sprzęgła napędowe
8	 Wskaźniki diodowe 

wyboru programu

9	 Pokrętło wyboru 
programu

q	 Przycisk pulsacyjny
w	 Przyciski timera
e	 Wyświetlacz
r	 Przycisk włączania/

wyłączania
t	 Przyciski szybkiego 

dostępu

Przeznaczenie
 Produkt miesza płyny, łączy miękkie składniki i 
rozdrabnia gotowane potrawy, zapewniając gładką i 
jednolitą konsystencję.
 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń.

Az előre beállított programok használata
 Az előre beállított programok használata:
1.	 Forgassa el az előre beállított választó tárcsát a 

kívánt program kiválasztásához.
 A kiválasztott program kigyullad.
2.	 Tartsa szorosan zárva a fedelet.
3.	 Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a termék 

bekapcsolásához.
 A be-/kikapcsoló gomb zölden világít.
 A kiválasztott program automatikusan elindul.
 A program befejezése után a termék automatikusan 
kikapcsol.
 A be-/kikapcsoló gomb pirosan világít.

A kézi vezérlés használata
 A kézi vezérlés használata:

	4 A pulzus gombot használja rövid időközönkénti 
keveréshez.

1.	 Nyomja meg a sebességgombokat a keverési 
sebesség beállításához.

2.	 Nyomja meg az időzítő gombokat a keverési idő 
beállításához.

3.	 Tartsa szorosan zárva a fedelet.
4.	 Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a termék 

bekapcsolásához.
 A be-/kikapcsoló gomb zölden világít.
 A termék a beállított értékek alapján kezdi meg a 
keverést.
 A program befejezése után a termék automatikusan 
kikapcsol.
 A be-/kikapcsoló gomb pirosan világít.

Használat után
1.	 A termék kapcsolója.
 Várjon, amíg a penge teljesen megáll.
2.	 Húzza ki a tápkábelet.
3.	 Emelje fel a kancsót, hogy levegye az aljáról.
4.	 Vegye ki az elkészített ételt.

     Szavatosság
 Ez a termék háztartási használatra készült. A terméken 
végzett bármilyen változtatás és/vagy módosítás a 
garancia érvényét veszti. A termék nem 
rendeltetésszerű használatából eredő károkért nem 
tudunk felelősséget vállalni. A normál elhasználódás 
nem tartozik a garancia hatálya alá.

   Felelősség kizárása
 Mivel termékeinket folyamatosan fejlesztjük a funkció és 
a design tekintetében, fenntartjuk a jogot, hogy a 
terméken előzetes értesítés nélkül változtatásokat 
hajtsunk végre. Minden logó, márka és terméknév a 
megfelelő tulajdonosok védjegye vagy bejegyzett 
védjegye, és ezúton elismerjük őket.
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•	  Nigdy nie napełniaj dzbanka powyżej wskaźnika MAX . 
Podczas miksowania zawartość może się rozlać.

•	  Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z 
ostrzami.

•	  Podczas czyszczenia należy obchodzić się z ostrzymi 
tnącymi ostrożnie.

•	  Podczas opróżniania dzbanka należy ostrożnie 
obchodzić się z ostrzami tnącymi.

•	  Aby zapobiec poparzeniom skóry, składniki nie 
mogą mieć temperatury wyższej niż 70 °C.

•	  Zachowaj ostrożność podczas wlewania gorącego 
płynu do miski lub kubka, ponieważ płyn może 
zostać wyrzucony z produktu w wyniku nagłego 
parowania.

•	  Nie włączaj produktu na okres dłuższy niż 3 minuty, 
aby uniknąć przegrzania. Po zakończeniu każdego 
pełnego cyklu wymagana jest 1 minuta odpoczynku.

•	  Produkt należy używać wyłącznie z dostarczoną 
podstawą.

•	  Przed przystąpieniem do wymiany akcesoriów lub 
zbliżeniem się do części, które poruszają się 
podczas użytkowania, wyłącz produkt i odłącz go od 
źródła zasilania.

•	  Używanie urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem 
może spowodować poważne obrażenia ciała.

Sprawdź zawartość opakowania
 Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i czy nie widać 
na nich żadnych uszkodzeń. Jeśli brakuje części lub są 
one uszkodzone, skontaktuj się z serwisem Gastronoma 
za pośrednictwem strony internetowej: support.
gastronoma-shop.com.

Przed pierwszym użyciem
1.	 Usuń opakowanie.
2.	 Przed użyciem wyczyść wszystkie części mające 

kontakt z żywnością.
	6 Podczas czyszczenia należy obchodzić się z ostrzymi 

tnącymi ostrożnie.

Przed użyciem (ilustracja B & C)
1.	 Umieść podstawę na płaskiej, stabilnej powierzchni.
2.	 Umieść dzbanek na podstawie.
3.	 Nacisnąć mocno dzbanek, aby aktywować wyłącznik 

bezpieczeństwa.
4.	 Załóż pokrywkę na dzbanek.
5.	 Mocno dociśnij pokrywkę do dzbanka.
6.	 Umieść miarkę na pokrywie.
7.	 Obróć miarkę w prawo, aby zamocować ją do 

pokrywy.

Korzystanie z produktu
1.	 Otwórz pokrywę.
2.	 Włóż składniki do dzbanka.

	6 Zawsze kroić pokarmy stałe, takie jak owoce i 
warzywa, na kawałki o maksymalnych wymiarach 2 
× 2 cm.

 Wszelkie modyfikacje produktu mogą mieć wpływ na 
bezpieczeństwo, gwarancję i działanie.
 Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
korzystania z produktu przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo.
 Dzieci nie mogą bawić się produktem.
 Ten produkt jest przeznaczony do użytku w 
gospodarstwie domowym do typowych funkcji i może 
być również używany przez niewykwalifikowanych 
użytkowników do typowych funkcji w miejscach takich, 
jak: sklepy, biura, inne podobne środowiska pracy, 
gospodarstwa wiejskie oraz przez klientów w hotelach, 
motelach i innych środowiskach mieszkaniowych i/lub w 
pensjonatach.
 Produkt nie jest przeznaczony do użytku zawodowego.
 Produktu należy używać wyłącznie w sposób opisany w 
niniejszej instrukcji obsługi.

     Instrukcje bezpieczeństwa

	6  OSTRZEŻENIE

•	  Produktu należy używać wyłącznie w sposób opisany 
w niniejszym dokumencie.

•	  Produkt należy ustawić na stabilnej i równej 
powierzchni.

•	  Nie otwieraj produktu - w środku nie ma części, 
które mogą być serwisowane przez użytkownika.

•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach.
•	  Nie wystawiać produktu na działanie wody, deszczu, 

wilgoci lub wysokiej wilgotności.
•	  Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt od 

źródła zasilania.
•	  Przed przystąpieniem do serwisowania i wymiany 

części odłączyć produkt od źródła zasilania.
•	  Kabel zasilający jest niewymienialny. Jeśli kabel 

ulegnie zniszczeniu, produkt należy wyrzucić.
•	  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest 

zniszczona lub uszkodzona. Natychmiast wymień 
uszkodzony lub wadliwy produkt.

•	  Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się materiałem 
opakowaniowym. Zawsze przechowuj materiał 
opakowaniowy w miejscu niedostępnym dla dzieci.

•	  Zawsze trzymaj kabel zasilający i produkt z dala od 
standardowych dróg przemieszczania.

•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	  Do czyszczenia produktu nie używaj agresywnych 

chemicznych środków czyszczących.
•	  Ten produkt może być serwisowany wyłącznie przez 

wykwalifikowanego serwisanta, aby zmniejszyć 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

•	  Przewód zasilania należy podłączać wyłącznie do 
uziemionego gniazda zasilania (wyłącznie w celach 
funkcjonalnych).
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odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem produktu. Normalne 
zużycie nie jest objęte gwarancją.

   Wyłączenie odpowiedzialności
 Ze względu na ciągły rozwój naszych produktów pod 
względem funkcji i wzornictwa, zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian w produkcie bez 
powiadomienia. Wszystkie logotypy, marki i nazwy 
produktów są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli i są 
niniejszym uznawane za takie.

   Utylizacja
 Ten produkt jest przeznaczony do selektywnej 
zbiórki w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie 
wyrzucać produktu razem z odpadami 
domowymi. Aby uzyskać więcej informacji, 
należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
lokalnymi władzami odpowiedzialnymi za 
gospodarkę odpadami.

   Deklaracja zgodności UE
 Oświadczamy, że ten produkt jest zgodny z 
odpowiednimi przepisami UE. Deklaracja zgodności UE 
jest dostępna na naszej stronie internetowej lub można 
ją uzyskać na żądanie.

     x  Οδηγός γρήγορης εκκίνησης﻿
﻿ ﻿

Μπλέντερ υψηλής ισχύος 18180001

﻿﻿
Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον 
κωδικό QR στην πρώτη σελίδα για να δείτε το 
εκτεταμένο εγχειρίδιο.

  Σχετικά με αυτό το έγγραφο﻿
﻿Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το Gastronoma Μπλέντερ 
υψηλής ισχύος.
﻿Αυτό το έγγραφο αποτελεί το εγχειρίδιο χρήσης και 
περιλαμβάνει όλες τις πληροφορίες για τη σωστή, την 
αποτελεσματική και ασφαλή χρήση του προϊόντος.
﻿Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις 
οδηγίες πριν εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Κρατήστε τη συσκευασία και το κείμενο για μελλοντική 
αναφορά.

  Περιγραφή προϊόντος﻿
﻿Αυτό το προϊόν είναι ένα μπλέντερ υψηλής ισχύος, 
σχεδιασμένο για να αναμιγνύει, να πολτοποιεί ή να τεμαχίζει 
έως και 2 λίτρα συστατικών.

Κύρια μέρη (εικόνα A)
1	 Καπάκι
2	 Μεζούρα
3	 Κανάτα

4	 Λεπίδες
5	 Συμπιεστής
6	 Βάση

	6 Nigdy nie napełniaj dzbanka powyżej wskaźnika MAX. 
Podczas miksowania zawartość może się rozlać.

	4 Użyj tłuczka, aby docisnąć stałe składniki. Nigdy 
nie używaj tłuczka podczas miksowania gorących 
składników.

3.	 Załóż pokrywkę na dzbanek.
4.	 Podłącz kabel zasilający do gniazda zasilania.
 Rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

	4 Po użyciu produktu przez 2 minuty należy odczekać 
co najmniej 30 minut, aż produkt ostygnie, przed 
ponownym użyciem.

	6 Produkt wyłączy się automatycznie w przypadku 
przegrzania.

Korzystanie z programów zaprogramowanych
 Aby skorzystać z gotowych programów:
1.	 Obróć pokrętło wyboru ustawień wstępnych, aby 

wybrać żądany program.
 Wybrany program zapala się.
2.	 Trzymaj pokrywkę mocno zamkniętą.
3.	 Naciśnij Przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć 

produkt.
 Przycisk włączania/wyłączania świeci się na zielono.
 Wybrany program uruchamia się automatycznie.
 Po zakończeniu programu urządzenie wyłącza się 
automatycznie.
 Przycisk włączania/wyłączania świeci się na czerwono.

Korzystanie z ręcznego sterowania
 Aby skorzystać z ręcznego sterowania:

	4 Użyj przycisku pulsacyjnego, aby miksować w 
krótkich odstępach czasu.

1.	 Naciśnij przyciski prędkości, aby ustawić prędkość 
miksowania.

2.	 Naciśnij przyciski timera, aby ustawić czas 
miksowania.

3.	 Trzymaj pokrywkę mocno zamkniętą.
4.	 Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć 

produkt.
 Przycisk włączania/wyłączania świeci się na zielono.
 Produkt rozpoczyna mieszanie zgodnie z ustawionymi 
wartościami.
 Po zakończeniu programu urządzenie wyłącza się 
automatycznie.
 Przycisk włączania/wyłączania świeci się na czerwono.

Po użyciu
1.	 Przełącznik produktu.
 Poczekaj, aż ostrze całkowicie się zatrzyma.
2.	 Odłącz przewód zasilający.
3.	 Podnieś dzbanek, aby wyjąć go z podstawy.
4.	 Wyjmij przygotowane jedzenie.

     Gwarancja
 Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują 
unieważnienie gwarancji. Nie ponosimy 
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•	 ﻿Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τα υλικά 
συσκευασίας. Πάντα να διατηρείτε τα υλικά συσκευασίας 
μακριά από παιδιά.

•	 ﻿Πάντα να διατηρείτε το καλώδιο ρεύματος και το προϊόν 
μακριά από διαδρόμους που συνήθως χρησιμοποιείτε.

•	 ﻿Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα 
τραντάγματα.

•	 ﻿Μην χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά για τον 
καθαρισμό του προϊόντος.

•	 ﻿Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, η 
συντήρηση του προϊόντος πρέπει να πραγματοποιείται 
μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης.

•	 ﻿Συνδέετε το καλώδιο ρεύματος μόνο σε γειωμένη πρίζα 
(μόνο για λειτουργικούς λόγους).

•	 ﻿Ποτέ μην γεμίζετε την κανάτα πάνω από την ένδειξη MAX . 
Το περιεχόμενο μπορεί να χυθεί κατά τη διάρκεια της 
ανάμειξης.

•	 ﻿Να προσέχετε όταν χειρίζεστε τις λεπίδες.
•	 ﻿Χειρολαβή τις λεπίδες κοπής με προσοχή κατά τον 

καθαρισμό.
•	 ﻿Χειρολαβήστε τις λεπίδες κοπής με προσοχή όταν 

αδειάζετε την κανάτα.
•	 ﻿Για να αποφευχθούν εγκαύματα στο δέρμα, τα συστατικά 

δεν πρέπει να έχουν θερμοκρασία μεγαλύτερη από 
70 °C.

•	 ﻿Δώστε προσοχή όταν ρίχνετε ζεστά υγρά μέσα στο μπολ 
ή το κύπελλο καθώς μπορούν να εκτοξευτούν από το 
προϊόν αν δημιουργηθεί ξαφνικός ατμός.

•	 ﻿Μην ενεργοποιείτε το προϊόν για πάνω από 3 λεπτά για να 
αποφύγετε την υπερθέρμανση. Απαιτείται μία περίοδος 
αναμονής του 1 λεπτού μετά από κάθε πλήρη κύκλο.

•	 ﻿Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τη βάση που 
παρέχεται.

•	 ﻿Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε το προϊόν από την 
τροφοδοσία προτού αλλάξετε τα εξαρτήματα ή 
πλησιάσετε σε μέρη τα οποία κινούνται κατά την χρήση.

•	 ﻿Η κατάχρηση του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρό τραυματισμό.

Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας
﻿Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι παρόντα και ότι δεν 
υπάρχουν ορατές ζημιές στα εξαρτήματα. Εάν λείπουν 
εξαρτήματα ή έχουν υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με το 
γραφείο εξυπηρέτησης της Gastronoma μέσω του 
δικτυακού τόπου: support.gastronoma-shop.com

Πριν τη πρώτη χρήση
1.	 Απομακρύνετε τη συσκευασία.
2.	 Καθαρίστε όλα τα μέρη που έρχονται σε επαφή με 

τρόφιμα πριν από τη χρήση.
	6 Χειρολαβή τις λεπίδες κοπής με προσοχή κατά τον 
καθαρισμό.

Πριν από τη χρήση (εικόνα B & C)
1.	 Τοποθετήστε τη βάση σε μια επίπεδη, σταθερή επιφάνεια.
2.	 Τοποθετήστε την κανάτα στη βάση.
3.	 Πιέστε το δοχείο προς τα κάτω με δύναμη για να 

ενεργοποιήσετε τον διακόπτη ασφαλείας.

7	 Συνδετήρες μετάδοσης 
κίνησης

8	 Ένδειξη LED επιλογής 
προγράμματος

9	 Περιστροφικός επιλογέας 
προγραμμάτων

q	 Κουμπί παλμού
w	 Κουμπιά χρονοδιακόπτη
e	 Οθόνη
r	 Κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
t	 Κουμπιά ταχύτητας

Προοριζόμενη χρήση
﻿Το προϊόν αναμιγνύει υγρά, ανακατεύει μαλακά συστατικά και 
πολτοποιεί μαγειρεμένα τρόφιμα για ομαλά και ομοιόμορφα 
αποτελέσματα.
﻿Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε 
εσωτερικό χώρο.
﻿Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί να έχει 
επιπτώσεις στην ασφάλεια, την εγγύηση και τη σωστή 
λειτουργία.
﻿Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
﻿Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν.
﻿Το προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για κανονική οικιακή χρήση 
και μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί από μη έμπειρους 
χρήστες για την τυπική οικιακή χρήση, όπως: καταστήματα, 
γραφεία ή αλλo παρόμοιο εργασιακό περιβάλλον, φάρμες, 
από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλους χώρους διαμονής 
και/ή σε ξενώνες με πρωινό.
﻿Το προϊόν δεν πρέπει χρησιμοποιείται για επαγγελματική 
χρήση.
﻿Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με την περιγραφή 
του εγχειριδίου χρήσης.

    Οδηγίες ασφάλειας﻿

	6 ﻿ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ﻿

•	 ﻿Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτό το 
έγγραφο.

•	 ﻿Τοποθετήστε το προϊόν σε μία σταθερή και επίπεδη 
επιφάνεια.

•	 ﻿Μην ανοίγετε το προϊόν, δεν υπάρχουν χρήσιμα μέρη για 
τον χρήστη στο εσωτερικό.

•	 ﻿Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε οποιοδήποτε άλλο 
υγρό.

•	 ﻿Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία ή υψηλή 
υγρασία.

•	 ﻿Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από την 
καθαριότητα.

•	 ﻿Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από το σέρβις 
και κατά την αντικατάσταση εξαρτημάτων.

•	 ﻿Το καλώδιο ρεύματος δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Αν 
το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να απορρίψετε το 
προϊόν.

•	 ﻿Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε τμήμα 
του έχει ζημιά ή ελάττωμα. Αντικαταστήστε αμέσως ένα 
χαλασμένο ή ελαττωματικό προϊόν.
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﻿Όταν το πρόγραμμα ολοκληρωθεί, το προϊόν 
απενεργοποιείται αυτόματα.
﻿Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει με 
κόκκινο χρώμα.

Μετά τη χρήση
1.	 Διακόπτης του προϊόντος.
﻿Περιμένετε μέχρι να σταματήσει εντελώς η λεπίδα.
2.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος.
3.	 Σηκώστε την κανάτα για να την αφαιρέσετε από τη βάση.
4.	 Αφαιρέστε το έτοιμο φαγητό.

    Εγγύηση﻿
﻿Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση. Οποιαδήποτε 
αλλαγή ή/και τροποποίηση του προϊόντος θα καταστήσει 
άκυρη την εγγύηση. Δεν μπορούμε να αναλάβουμε καμία 
ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση 
του προϊόντος. Η κανονική φθορά εξαιρείται από την 
εγγύηση.

  Αποποίηση ευθύνης﻿
﻿Λόγω της συνεχούς εξέλιξης των προϊόντων μας όσον αφορά 
τη λειτουργία και το σχεδιασμό, διατηρούμε το δικαίωμα να 
κάνουμε αλλαγές στο προϊόν χωρίς προειδοποίηση. Όλα τα 
λογότυπα, τα εμπορικά σήματα και οι ονομασίες των 
προϊόντων είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των 
αντίστοιχων κατόχων τους και αναγνωρίζονται ως τέτοια.

  Απόρριψη﻿
﻿Το προϊόν αυτό προορίζεται για χωριστή συλλογή 
σε κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε 
το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικής πώλησης ή με την τοπική αρχή 
που είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση των 
αποβλήτων.

  Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ﻿
﻿Δηλώνουμε ότι το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την 
ισχύουσα νομοθεσία της ΕΕ. Η Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 
είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας ή μπορεί να ληφθεί 
κατόπιν αιτήματος.

     1  Rýchly návod
﻿ ﻿

Vysoko výkonný mixér 18180001

﻿﻿
Ak chcete získať viac informácií, naskenujte QR 
kód na titulnej strane a pozrite si rozšírenú 
príručku.

   Informácie o tomto dokumente
 Ďakujeme vám za zakúpenie produktu Gastronoma 
Vysoko výkonný mixér.
 Tento dokument je návod na obsluhu a obsahuje všetky 
informácie na správne, efektívne a bezpečné používanie 
výrobku.

4.	 Τοποθετήστε το καπάκι στην κανάτα.
5.	 Πιέστε το καπάκι σταθερά πάνω στην κανάτα.
6.	 Τοποθετήστε το δοσομετρικό ποτήρι στο καπάκι.
7.	 Γυρίστε το δοσομετρικό κύπελλο δεξιόστροφα για να το 

στερεώσετε στο καπάκι.

Χρήση του προϊόντος
1.	 Ανοίξτε το καπάκι.
2.	 Βάλτε τα συστατικά στην κανάτα.

	6 Πάντα κόβετε τα στερεά τρόφιμα, όπως τα φρούτα και τα 
λαχανικά, σε κομμάτια με μέγιστο μέγεθος 2 × 2 cm.

	6 Ποτέ μην γεμίζετε την κανάτα πάνω από την ένδειξη MAX. 
Το περιεχόμενο μπορεί να χυθεί κατά τη διάρκεια της 
ανάμειξης.

	4 Χρησιμοποιήστε το σπάτουλα για να πιέσετε τα στερεά 
τρόφιμα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το σπάτουλα όταν 
αναμιγνύετε ζεστά συστατικά.

3.	 Τοποθετήστε το καπάκι στην κανάτα.
4.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια πρίζα 

ρεύματος.
﻿Θα ακουστεί ένας ήχος.

	4 Αφού χρησιμοποιήσετε το προϊόν για 2 λεπτά, αφήστε 
το να κρυώσει για τουλάχιστον 30 λεπτά πριν το 
χρησιμοποιήσετε ξανά.

	6 Το προϊόν θα σβήσει αυτόματα όταν υπερθερμανθεί.

Χρήση των προκαθορισμένων προγραμμάτων
﻿Για να χρησιμοποιήσετε τα προκαθορισμένα προγράμματα:
1.	 Περιστρέψτε τον επιλογέα προεπιλογών για να επιλέξετε 

το επιθυμητό πρόγραμμα.
﻿Το επιλεγμένο πρόγραμμα ανάβει.
2.	 Κρατήστε το καπάκι καλά κλειστό.
3.	 Πατήστε το Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 

να ενεργοποιήσετε το προϊόν.
﻿Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει με 
πράσινο χρώμα.
﻿Το επιλεγμένο πρόγραμμα ξεκινά αυτόματα.
﻿Όταν το πρόγραμμα ολοκληρωθεί, το προϊόν 
απενεργοποιείται αυτόματα.
﻿Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει με 
κόκκινο χρώμα.

Χρήση του χειροκίνητου ελέγχου
﻿Για να χρησιμοποιήσετε το χειροκίνητο χειριστήριο:

	4 Χρησιμοποιήστε το κουμπί παλμού για να αναμίξετε σε 
σύντομα διαστήματα.

1.	 Πατήστε τα κουμπιά ταχύτητας για να ρυθμίσετε την 
ταχύτητα ανάμειξης.

2.	 Πατήστε τα κουμπιά χρονοδιακόπτη για να ρυθμίσετε το 
χρόνο ανάμειξης.

3.	 Κρατήστε το καπάκι καλά κλειστό.
4.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 

να ενεργοποιήσετε το προϊόν.
﻿Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει με 
πράσινο χρώμα.
﻿Το προϊόν αρχίζει να αναμιγνύεται χρησιμοποιώντας τις 
καθορισμένες τιμές.
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•	  Výrobok pred čistením odpojte od zdroja napájania.
•	  Pred servisom a pri výmene dielcov odpojte výrobok 

od zdroja napájania.
•	  Napájací kábel sa nedá vymeniť. Ak dôjde k 

poškodeniu kábla, výrobok by sa mal zlikvidovať.
•	  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená 

alebo chybná. Poškodený alebo chybný výrobok 
okamžite vymeňte.

•	  Nedovoľte deťom, aby sa hrali s baliacim 
materiálom. Vždy uchovávajte baliaci materiál mimo 
dosahu detí.

•	  Vždy uchovávajte napájací kábel a výrobok mimo 
bežných chodníkov.

•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a zabráňte 
nárazom.

•	  Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne chemické 
čistiace prostriedky.

•	  Servis tohto výrobku môže vykonávať len 
kvalifikovaný technik, aby sa znížilo nebezpečenstvo 
poranenia elektrickým prúdom.

•	  Napájací kábel pripájajte len do uzemnenej 
elektrickej zásuvky (len na funkčné účely).

•	  Nikdy nenapĺňajte nádobu nad indikátor MAX . 
Obsah sa môže počas mixovania vyliať.

•	  Buďte opatrní pri manipulácii s čepeľami.
•	  Pri čistení narábajte s rezacími čepeľami opatrne.
•	  Pri vyprázdňovaní nádoby s rezacími nožmi 

postupujte opatrne.
•	  Aby sa predišlo popáleninám kože, zložky nesmú byť 

teplejšie ako 70 °C.
•	  Dávajte pozor pri nalievaní horúcej tekutiny do 

misky alebo nádoby, keďže môže náhle vystreknúť z 
výrobku kvôli náhlemu odparovaniu.

•	  Výrobok nezapínajte na dlhšie ako 3 minúty, aby 
nedošlo k prehriatiu. Po každom úplnom cykle sa 
vyžaduje 1 minútová prestávka.

•	  Produkt používajte iba s dodanou základňou.
•	  Pred výmenou príslušenstva alebo priblížení sa k 

častiam, ktoré sa pri používaní pohybujú, vypnite a 
odpojte výrobok od zdroja napájania.

•	  Nesprávne použitie výrobku môže viesť k vážnemu 
zraneniu.

Skontrolujte obsah balenia
 Skontrolujte, či sú prítomné všetky diely a či na nich nie 
je viditeľné žiadne poškodenie. Ak diely chýbajú alebo 
sú poškodené, kontaktujte servisné oddelenie 
spoločnosti Gastronoma prostredníctvom webovej 
stránky: support.gastronoma-shop.com

Pred prvým použitím
1.	 Odstráňte všetok baliaci materiál.
2.	 Pred použitím vyčistite všetky časti, ktoré 

prichádzajú do styku s potravinami.
	6 Pri čistení narábajte s rezacími čepeľami opatrne.

 Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si nezabudnite 
prečítať a pochopiť všetky pokyny v tomto dokumente. 
Uchovajte obal a tento dokument pre potreby v 
budúcnosti.

   Opis výrobku
 Tento produkt je vysokovýkonný mixér určený na 
mixovanie, pyré alebo sekanie až 2 litrov surovín.

Hlavné časti (obrázok A)
1	 Veko
2	 Odmerka
3	 Džbán
4	 Čepeľ
5	 Utužovač
6	 Základňa
7	 Spojky pohonu
8	 LED indikátory výberu 

programu

9	 Ovládací gombík pre 
výber programu

q	 Tlačidlo pulzu
w	 Tlačidlá časovača
e	 Displej
r	 Tlačidlo zapnutia/

vypnutia
t	 Tlačidlá rýchlosti

Určené použitie
 Produkt mieša tekutiny, zmiešava mäkké ingrediencie a 
rozmixuje varené potraviny, čím dosahuje hladké a 
konzistentné výsledky.
 Tento výrobok je určený len na použitie vo vnútornom 
prostredí.
 Každá zmena výrobku môže mať následky na 
bezpečnosť, záruku a správne fungovanie.
 Tento výrobok nie je určený na používanie osobami 
(vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo 
pokyny týkajúce sa používania výrobku.
 Deti sa nesmú hrať s výrobkom.
 Tento výrobok je určený na typické použitie v 
domácnostiach, môžu ho využívať aj bežní používatelia v 
prostrediach, ako sú: obchody, kancelárie a iné 
podobné pracovné prostredia, domy na farme, ako aj 
klienti v hoteloch, moteloch a ostatných obytných 
prostrediach a/alebo v ubytovacích zariadeniach s 
raňajkami.
 Výrobok nie je určený na profesionálne použitie.
 Výrobok používajte len podľa opisu v tomto návode na 
používanie.

     Bezpečnostné pokyny

	6  VAROVANIE

•	  Výrobok používajte len podľa opisu v tomto 
dokumente.

•	  Výrobok položte na stabilný a rovný povrch.
•	  Výrobok neotvárajte, neobsahuje vnútri žiadne časti, 

ktoré by mohol používateľ opraviť.
•	  Výrobok neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
•	  Nevystavujte výrobok vode, dažďu, vlhkosti alebo 

vysokej vlhkosti.
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Po použití
1.	 Prepínač produktu.
 Počkajte, kým sa čepeľ úplne zastaví.
2.	 Odpojte napájací kábel.
3.	 Zdvihnite džbán, aby ste ho vybrali zo základne.
4.	 Vyberte pripravené jedlo.

     Záruka
 Tento výrobok je určený na domáce použitie. Akékoľvek 
zmeny a/alebo úpravy výrobku budú mať za následok 
neplatnosť záruky. Nemôžeme prevziať žiadnu 
zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku. Bežné opotrebenie je zo záruky 
vylúčené.

   Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti
 Vzhľadom na neustály vývoj našich výrobkov z hľadiska 
funkčnosti a dizajnu si vyhradzujeme právo na zmeny 
výrobku bez predchádzajúceho upozornenia. Všetky 
logá, značky a názvy výrobkov sú ochranné známky 
alebo registrované ochranné známky ich príslušných 
držiteľov a sú týmto uznané ako také.

   Likvidácia
 Tento výrobok je určený na separovaný zber 
na príslušnom zbernom mieste. Výrobok 
nelikvidujte spolu s domovým odpadom. Ďalšie 
informácie vám poskytne predajca alebo 
miestny úrad zodpovedný za nakladanie s 
odpadmi.

   EÚ vyhlásenie o zhode
 Vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi EÚ. Vyhlásenie o zhode EÚ je 
dostupné na našej webovej stránke alebo na 
požiadanie.

     l  Rychlý návod
﻿ ﻿

Vysoce výkonný mixér 18180001

﻿﻿
Další informace získáte naskenováním QR 
kódu na titulní straně, kde najdete rozšířenou 
příručku.

   O tomto dokumentu
 Děkujeme za zakoupení produktu Gastronoma Vysoce 
výkonný mixér.
 Tento dokument je uživatelskou příručkou a obsahuje 
veškeré informace potřebné ke správnému, účinnému a 
bezpečnému používání výrobku.
 Před instalací či používáním výrobku si nejprve 
kompletně přečtěte pokyny obsažené v tomto 
dokumentu a ujistěte se, že jim rozumíte. Tento 
dokument a balení uschovejte pro případné budoucí 
použití.

Pred použitím (obrázok B & C)
1.	 Základňu umiestnite na rovný, stabilný povrch.
2.	 Postavte džbán na podstavec.
3.	 Pevne stlačte kanvicu, aby sa aktivoval bezpečnostný 

spínač.
4.	 Nasaďte viečko na džbán.
5.	 Pevne zatlačte viečko na džbán.
6.	 Umísti odměrku na víčko.
7.	 Otočte odmerku v smere hodinových ručičiek, aby 

ste ju upevnili na viečko.

Používanie výrobku
1.	 Otvorte viečko.
2.	 Vložte ingrediencie do džbánu.

	6 Pevné potraviny, ako je ovocie a zelenina, vždy 
nakrájajte na kúsky s rozmermi maximálne 2 × 2 cm.

	6 Nikdy nenapĺňajte nádobu nad indikátor MAX. Obsah 
sa môže počas mixovania vyliať.

	4 Pomocou tampera stlačte pevné potraviny. 
Nikdy nepoužívajte tamper pri mixovaní horúcich 
ingrediencií.

3.	 Nasaďte viečko na džbán.
4.	 Napájací kábel zapojte do elektrickej zásuvky.
 Ozve sa zvukový signál.

	4 Po 2 minútach používania nechajte produkt 
vychladnúť aspoň 30 minút, než ho znovu použijete.

	6 Výrobok sa pri prehriatí automaticky vypne.

Používanie prednastavených programov
 Použitie prednastavených programov:
1.	 Otočením voliča predvolieb vyberte požadovaný 

program.
 Vybraný program sa rozsvieti.
2.	 Pevne uzavrite viečko.
3.	 Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia, aby ste produkt 

zapli.
 Tlačidlo zapnutia/vypnutia svieti zeleno.
 Vybraný program sa spustí automaticky.
 Po ukončení programu sa výrobok automaticky vypne.
 Tlačidlo zapnutia/vypnutia svieti červenou farbou.

Používanie manuálneho ovládania
 Použitie manuálneho ovládania:

	4 Pomocou pulzného tlačidla mixujte v krátkych 
intervaloch.

1.	 Stlačte tlačidlá rýchlosti, aby ste nastavili rýchlosť 
mixovania.

2.	 Stlačte tlačidlá časovača, aby ste nastavili čas 
mixovania.

3.	 Pevne uzavrite viečko.
4.	 Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia zapnite 

výrobok.
 Tlačidlo zapnutia/vypnutia svieti zeleno.
 Produkt začne miešať podľa nastavených hodnôt.
 Po ukončení programu sa výrobok automaticky vypne.
 Tlačidlo zapnutia/vypnutia svieti červenou farbou.
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•	  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část 
poškozená nebo vadná. Poškozený nebo vadný 
výrobek okamžitě vyměňte.

•	  Nenechte děti, aby si hrály s obalovým materiálem. 
Obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí.

•	  Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit tak, 
aby nepřekážel v místech, kudy se běžně chodí.

•	  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy.
•	  Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní chemické 

čisticí prostředky.
•	  Servisní zásahy na tomto výrobku smí provádět 

pouze kvalifikovaný technik údržby, sníží se tak riziko 
úrazu elektrickým proudem.

•	  Napájecí kabel připojujte pouze do uzemněné 
zásuvky (pouze z funkčních důvodů).

•	  Nikdy nenaplňujte nádobu nad indikátor MAX . 
Obsah se může během mixování vylít.

•	  Při manipulaci s čepelemi buďte opatrní.
•	  Při čištění zacházejte s řeznými čepelemi opatrně.
•	  Při vyprazdňování nádoby zacházejte s řeznými 

čepelemi opatrně.
•	  Aby se zabránilo popálení kůže, nesmí být složky 

teplejší než 70 °C.
•	  Když budete do nádoby nebo mísy nalévat horkou 

tekutinu, buďte velmi opatrní, jelikož by mohlo dojít 
k opaření.

•	  Nezapínejte výrobek na dobu delší než 3 minuty, 
abyste zabránili jeho přehřátí. Po každém celém 
cyklu je třeba nechat výrobek 1 minutu vychladnout.

•	  Používejte výrobek pouze s dodanou základnou.
•	  Před výměnou příslušenství nebo saháním na 

pohyblivé části výrobek vždy nejprve vypněte 
a odpojte ze zásuvky.

•	  Nesprávné použití tohoto výrobku může vést 
k vážným poraněním.

Zkontrolujte obsah balení
 Zkontrolujte, zda jsou všechny díly přítomny a zda na 
nich není patrné žádné poškození. Pokud díly chybí 
nebo jsou poškozené, kontaktujte servisní oddělení 
společnosti Gastronoma prostřednictvím webové 
stránky: support.gastronoma-shop.com.

Před prvním použitím
1.	 Odstraňte veškerý obalový materiál.
2.	 Před použitím očistěte všechny části, které se 

dostávají do styku s potravinami.
	6 Při čištění zacházejte s řeznými čepelemi opatrně.

Před použitím (obrázek B & C)
1.	 Umístěte základnu na rovný, stabilní povrch.
2.	 Postavte konvici na podstavec.
3.	 Pevně stiskněte konvici dolů, aby se aktivoval 

bezpečnostní spínač.
4.	 Nasaďte víčko na džbán.
5.	 Pevně přitlačte víčko na džbán.
6.	 Umístěte odměrku na víko.

   Popis výrobku
 Tento produkt je výkonný mixér určený k mixování, 
rozmixování nebo sekání až 2 litrů ingrediencí.

Hlavní části (obrázek A)
1	 Víko
2	 Odměrka
3	 Džbán
4	 Čepele
5	 Ucpávka
6	 Základna
7	 Spojky pohonu
8	 LED ukazatele výběru 

programu

9	 Ovládací kolečko pro 
výběr programu

q	 Tlačítko pulzu
w	 Tlačítka časovače
e	 Displej
r	 Tlačítko zapnutí/

vypnutí
t	 Tlačítka rychlosti

Zamýšlené použití
 Produkt mixuje tekutiny, míchá měkké ingredience a 
rozmixovává vařené potraviny, aby dosáhl hladkých a 
konzistentních výsledků.
 Tento výrobek je určen výhradně k použití ve vnitřních 
prostorách.
 Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho 
bezpečnost, záruku a správné fungování.
 Tento výrobek není určen pro použití osobami (včetně 
dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud jim osoba odpovědná 
za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo pokyny 
týkající se používání výrobku.
 Děti by si s výrobkem neměly hrát.
 Tento výrobek je určen k použití v domácím prostředí 
nebo v neprofesionálním kuchyňském prostředí, např. v 
obchodech, kancelářích a dalších podobných 
pracovních prostředích, na farmách, klienty v hotelech, 
motelech a dalších rezidenčních prostorách a/nebo v 
zařízeních poskytujících ubytování se snídání.
 Výrobek není určen k profesionálnímu použití.
 Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v této 
uživatelské příručce.

     Bezpečnostní pokyny

	6  VAROVÁNÍ

•	  Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno 
v tomto dokumentu.

•	  Umístěte výrobek na stabilní a rovný povrch.
•	  Výrobek nikdy neotevírejte, neobsahuje žádné 

uživatelem opravitelné části.
•	  Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
•	  Nevystavujte výrobek vodě, dešti, vlhkosti nebo 

vysoké vlhkosti.
•	  Před čištěním odpojte výrobek od napájení.
•	  Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte 

výrobek od napájecího zdroje.
•	  Napájecí kabel nelze vyměnit. Pokud je kabel 

poškozený, výrobek odneste k recyklaci / do 
sběrného dvora.
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     Záruka
 Tento výrobek je určen pro domácí použití. Jakékoli 
změny a/nebo úpravy výrobku mají za následek ztrátu 
záruky. Nemůžeme převzít žádnou odpovědnost za 
škody způsobené nesprávným používáním výrobku. Na 
běžné opotřebení se záruka nevztahuje.

   Vyloučení odpovědnosti
 Vzhledem k neustálému vývoji našich výrobků z hlediska 
funkčnosti a designu si vyhrazujeme právo na změny 
výrobku bez předchozího upozornění. Všechna loga, 
značky a názvy produktů jsou ochranné známky nebo 
registrované ochranné známky příslušných držitelů a 
jsou tímto jako takové uznávány.

   Likvidace
 Tento výrobek je určen k oddělenému sběru 
na příslušném sběrném místě. Výrobek 
nelikvidujte společně s domovním odpadem. 
Další informace získáte u prodejce nebo u 
místního úřadu odpovědného za nakládání s 
odpady.

   Prohlášení o shodě EU
 Prohlašujeme, že tento výrobek je v souladu s 
příslušnými právními předpisy EU. Prohlášení o shodě 
EU je k dispozici na našich webových stránkách nebo na 
vyžádání.

     y  Ghid rapid de inițiere
﻿ ﻿

Blender de mare putere 18180001

﻿﻿
Pentru mai multe informații, scanați codul QR 
de pe prima pagină pentru a vedea manualul 
extins.

   Despre acest document
 Vă mulțumim că ați achiziționat Gastronoma Blender de 
mare putere.
 Acest document este manualul de utilizare și conține 
toate informațiile pentru utilizarea corectă, eficientă și 
sigură a produsului.
 Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles 
instrucțiunile din acest document înainte de a instala 
sau utiliza produsul. Păstrați ambalajul și acest 
document pentru a le consulta ulterior.

   Descrierea produsului
 Acest produs este un blender de mare putere, 
conceput pentru a amesteca, pasa sau toca până la 2 
litri de ingrediente.

Piese principale (imagine A)
1	 Capac
2	 Pahar de măsurat
3	 Ulcior

4	 Lamă
5	 Compactor
6	 Bază

7.	 Otočte odměrku ve směru hodinových ručiček, aby 
se pevně připevnila k víčku.

Používání produktu
1.	 Otevřete víko.
2.	 Vložte ingredience do džbánu.

	6 Pevné potraviny, jako je ovoce a zelenina, vždy 
nakrájejte na kousky o velikosti maximálně 2 × 2 cm.

	6 Nikdy nenaplňujte nádobu nad indikátor MAX. Obsah 
se může během mixování vylít.

	4 Pomocí pěchovadla stlačte pevné potraviny. Nikdy 
nepoužívejte pěchovadlo při mixování horkých 
ingrediencí.

3.	 Nasaďte víčko na džbán.
4.	 Napájecí kabel zapojte do zásuvky.
 Ozve se pípnutí.

	4 Po 2 minutách používání nechte produkt alespoň 30 
minut vychladnout, než jej znovu použijete.

	6 Výrobek se v případě přehřátí automaticky vypne.

Použití přednastavených programů
 Použití přednastavených programů:
1.	 Otočením volicího kolečka předvoleb vyberte 

požadovaný program.
 Vybraný program se rozsvítí (kontrolka).
2.	 Pevně uzavřete víko.
3.	 Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí, aby se produkt 

zapnul.
 Tlačítko zapnutí/vypnutí svítí zeleně.
 Vybraný program se spustí automaticky.
 Po dokončení programu se výrobek automaticky vypne.
 Tlačítko zapnutí/vypnutí svítí červeně.

Použití manuálního ovládání
 Použití manuálního ovládání:

	4 Pomocí pulzního tlačítka mixujte v krátkých 
intervalech.

1.	 Stiskněte tlačítka rychlosti a nastavte rychlost 
mixování.

2.	 Stiskněte tlačítka časovače a nastavte dobu 
mixování.

3.	 Pevně uzavřete víko.
4.	 Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí výrobek zapněte.
 Tlačítko zapnutí/vypnutí svítí zeleně.
 Produkt začne míchat podle nastavených hodnot.
 Po dokončení programu se výrobek automaticky vypne.
 Tlačítko zapnutí/vypnutí svítí červeně.

Po použití
1.	 Přepínač produktu.
 Počkejte, až se čepel zcela zastaví.
2.	 Odpojte napájecí kabel.
3.	 Zvedněte konvici a vyjměte ji ze základny.
4.	 Vyjměte připravené jídlo.
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•	  Nu lăsați copiii să se joace cu materialul care a servit 
la ambalare. Nu lăsați materialul care a servit la 
ambalare la îndemâna copiilor.

•	  Țineți întotdeauna cablul de alimentare și produsul 
departe de locurile pe unde trec persoane în mod 
obișnuit.

•	  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.
•	  Nu utilizați agenți de curățare chimici agresivi pentru 

a curăța produsul.
•	  Service-ul asupra acestui produs poate fi realizat 

doar de către un tehnician calificat pentru 
întreținere, pentru a reduce riscul de electrocutare.

•	  Conectați cablul de alimentare numai la o priză cu 
împământare (numai în scopuri funcționale).

•	  Nu umpleți niciodată recipientul peste indicatorul 
MAX . Conținutul se poate vărsa în timpul 
amestecării.

•	  Acordați atenție manevrării lamelor.
•	  Mâner cu grijă lamele de tăiere în timpul curățării.
•	  Mâner cu grijă lamele de tăiere atunci când goliți 

recipientul.
•	  Pentru a preveni arsurile cutanate, ingredientele nu 

trebuie să depășească temperatura de 70 °C.
•	  Aveți grijă când turnați lichide firebinți în bol sau 

cană, întrucât acestea pot fi proiectate în exterior 
din produs din cauza formării bruște a aburilor.

•	  Pentru a evita supraîncălzirea, nu porniți produsul 
pentru mai mult de 3 minute. După fiecare ciclu 
complet, este necesară o perioadă de pauză de 1 
minut.

•	  Utilizați produsul numai cu baza furnizată.
•	  Opriți și deconectați produsul de la sursa de energie 

înainte de a schimba accesoriile sau de a apuca 
părți care sunt în mișcare în timpul funcționării.

•	  Utilizarea eronată a acestui produs poate avea ca 
rezultat rănirea gravă.

Verificaţi conținutul ambalajului
 Verificați dacă toate piesele sunt prezente și dacă nu 
sunt vizibile deteriorări pe piese. Dacă piesele lipsesc 
sau sunt deteriorate, contactați biroul de service 
Gastronoma prin intermediul site-ului web: support.
gastronoma-shop.com

Înainte de prima utilizare
1.	 Îndepărtați toate ambalajele.
2.	 Înainte de utilizare, curățați toate piesele care intră 

în contact cu alimentele.
	6 Mâner cu grijă lamele de tăiere în timpul curățării.

Înainte de utilizare (imagine B & C)
1.	 Așezați baza pe o suprafață plană, stabilă.
2.	 Așezați ulciorul pe bază.
3.	 Apăsați ferm cana în jos pentru a activa comutatorul 

de siguranță.
4.	 Puneți capacul pe cană.
5.	 Apăsați capacul ferm pe recipient.

7	 Cuplaje de transmisie
8	 LED indicatori pentru 

selectarea programului
9	 Selector de programe
q	 Buton pulsatoriu

w	 Butoane temporizator
e	 Afișaj
r	 Buton de pornire/

oprire
t	 Butoane rapide

Utilizare preconizată
 Produsul amestecă lichide, ingrediente moi și pasează 
alimente gătite pentru rezultate omogene și 
consistente.
 Acest produs este destinat exclusiv pentru utilizare la 
interior.
 Orice modificare a produsului poate avea consecințe 
pentru siguranța, garanția și funcționarea corectă a 
produsului.
 Acest produs nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
produsului de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța lor.
 Copiii nu trebuie să se joace cu produsul.
 Acest produs este destinat utilizării în gospodării, 
pentru funcții gospodărești obișnuite și poate fi folosit 
de asemenea de către utilizatori care nu au nivel de 
expert pentru funcții gospodărești obișnuite, de 
exemplu: magazine, birouri sau alte medii de lucru 
similare, ferme, de către clienții hotelurilor, motelurilor 
și altor medii de tip rezidențial și/sau în medii de tip 
cazare și mic dejun.
 Produsul nu este destinat utilizării profesionale.
 Utilizați produsul exclusiv conform descrierii din acest 
manual de utilizare.

     Instrucțiuni de siguranță

	6  AVERTISMENT

•	  Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din 
acest document.

•	  Așezați produsul pe o suprafață stabilă și plană.
•	  Nu desfaceți produsul, înăuntru nu există nicio piesă 

reparabilă de către utilizator.
•	  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide.
•	  Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală sau 

umiditate ridicată.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de 

curățare.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de 

service și când înlocuiți piese.
•	  Cablul electric nu poate fi înlocuit. În cazul în care 

cablul este deteriorat, produsul trebuie transformat 
în deșeu.

•	  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată 
sau defectă. Înlocuiți imediat produsul deteriorat 
sau defect.
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După utilizare
1.	 Comutator al produsului.
 Așteptați până când lamă se oprește complet.
2.	 Deconectați cablul electric.
3.	 Ridicați ulciorul pentru a-l scoate de pe bază.
4.	 Scoateți mâncarea pregătită.

     Garanție
 Acest produs este destinat uzului casnic. Orice 
schimbare și/sau modificare a produsului va invalida 
garanția. Nu putem accepta nicio răspundere pentru 
daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare a 
produsului. Uzura normală este exclusă din garanție.

   Precizări legale
 Datorită dezvoltării constante a produselor noastre în 
ceea ce privește funcția și designul, ne rezervăm dreptul 
de a face modificări la produs fără notificare prealabilă. 
Toate logo-urile, mărcile și denumirile produselor sunt 
mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale 
deținătorilor lor respectivi și sunt recunoscute ca atare.

   Eliminare
 Acest produs este destinat colectării separate 
la un punct de colectare adecvat. Nu aruncați 
produsul împreună cu deșeurile menajere. 
Pentru mai multe informații, contactați 
distribuitorul sau autoritatea locală 
responsabilă cu gestionarea deșeurilor.

   Declarație UE de conformitate
 Declarăm că acest produs este conform legislației 
relevante ale UE. Declarația UE de conformitate este 
disponibilă pe site-ul nostru web sau poate fi obținută 
la cerere.

     t  Lühijuhend
﻿ ﻿

Suure võimsusega segisti 18180001

﻿﻿
Lisateabe saamiseks skannige esilehel olevat 
QR-koodi, et näha laiendatud kasutusjuhendit.

   Selle dokumendi kohta
 Täname Gastronoma Suure võimsusega segisti ostmise 
eest.
 Käesolev dokument on kasutusjuhend ja sisaldab kogu 
teavet seadme korrektse, tõhusa ja ohutu kasutamise 
kohta.
 Enne toote paigaldamist või kasutamist tuleb kõik 
käesolevas dokumendis toodud juhised läbi lugeda ja 
endale selgeks teha. Hoidke pakend ja käesolev 
dokument edaspidiseks alles.

6.	 Așezați paharul de măsurare pe capac.
7.	 Rotiți paharul de măsurare în sensul acelor de 

ceasornic pentru a-l fixa pe capac.

Utilizarea produsului
1.	 Deschideți capacul.
2.	 Puneți ingredientele în cană.

	6 Tăiați întotdeauna alimentele solide, cum ar fi 
fructele și legumele, în bucăți de maximum 2 × 2 
cm.

	6 Nu umpleți niciodată recipientul peste indicatorul 
MAX. Conținutul se poate vărsa în timpul 
amestecării.

	4 Folosiți presorul pentru a apăsa alimentele solide. 
Nu folosiți niciodată presorul atunci când amestecați 
ingrediente fierbinți.

3.	 Puneți capacul pe cană.
4.	 Conectați cablul de alimentare la o priză.
 Se va auzi un semnal sonor.

	4 După utilizarea produsului timp de 2 minute, lăsați-l 
să se răcească timp de cel puțin 30 de minute 
înainte de a-l utiliza din nou.

	6 Produsul se va opri automat la supraîncălzire.

Utilizarea programelor prestabilite
 Pentru a utiliza programele prestabilite:
1.	 Rotiți selectorul de presetări pentru a selecta 

programul dorit.
 Programul selectat se aprinde.
2.	 Țineți capacul bine închis.
3.	 Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a porni 

produsul.
 Buton de pornire/oprire se aprinde în verde.
 Programul selectat pornește automat.
 Când programul se termină, produsul se oprește 
automat.
 Buton de pornire/oprire se aprinde în roșu.

Utilizarea comenzii manuale
 Pentru a utiliza comanda manuală:

	4 Utilizați butonul puls pentru a amesteca în intervale 
scurte.

1.	 Apăsați butoanele de viteză pentru a seta viteza de 
amestecare.

2.	 Apăsați butoanele temporizator pentru a seta 
durata de amestecare.

3.	 Țineți capacul bine închis.
4.	 Apăsați Butonul de pornire/oprire pentru a porni 

produsul.
 Buton de pornire/oprire se aprinde în verde.
 Produsul începe să se amestece utilizând valorile 
setate.
 Când programul se termină, produsul se oprește 
automat.
 Buton de pornire/oprire se aprinde în roșu.
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•	  Enne hooldust ja osade vahetamist ühendage toode 
vooluvõrgust lahti.

•	  Toitekaablit ei saa asendada. Kui kaabel on 
kahjustatud, tuleb toode ära visata.

•	  Ärge kasutage toodet, kui selle mõni osa on 
kahjustatud või defektne. Vahetage kahjustatud või 
defektne toode kohe välja.

•	  Ärge laske lastel pakendimaterjaliga mängida. 
Hoidke pakendimaterjali alati lastele kättesaamatus 
kohas.

•	  Hoidke toitejuhe ja toode alati eemal tavapärastest 
kõnniteedest.

•	  Ärge pillake seadet maha ja vältige põrutusi.
•	  Ärge kasutage toote puhastamisel agressiivseid 

keemilisi puhastusvahendeid.
•	  Seda seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud 

tehnik, et vähendada elektrilöögi ohtu.
•	  Ühendage toitejuhe ainult maandatud pistikupessa 

(ainult funktsionaalsetel eesmärkidel).
•	  Ärge täitke kannu kunagi üle MAX -märgi. Sisu võib 

segamise ajal välja voolata.
•	  Olge terade käsitsemisel ettevaatlik.
•	  Käsitle terasid puhastamise ajal ettevaatlikult.
•	  Käsitle lõiketerad ettevaatlikult, kui tühjendad kruusi.
•	  Nahapõletuste vältimiseks ei tohi koostisosad olla 

kuumemad kui 70 °C.
•	  Olge ettevaatlik, kui valate kuuma vedelikku kaussi 

või tassi, kuna see võib äkilise aurutamise tõttu 
tootest välja pritsida.

•	  Ärge lülitage toodet sisse kauemaks kui 3 minutiks, 
et vältida ülekuumenemist. Pärast iga täisringi on 
vaja 1-minutilist puhkeaega.

•	  Kasutage toodet ainult koos kaasasoleva alusega.
•	  Lülitage toode välja ja ühendage see vooluvõrgust 

lahti enne tarvikute vahetamist või kasutamise ajal 
liikuvate osade lähedusse minekut.

•	  Selle toote väärkasutamine võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi.

Kontrollige pakendi sisu
 Kontrollige, et kõik osad oleksid olemas ja et neil ei 
oleks nähtavaid kahjustusi. Kui osad puuduvad või on 
kahjustatud, võtke ühendust Gastronoma 
teeninduslauaga veebisaidi kaudu: support.
gastronoma-shop.com

Enne esimest kasutamist
1.	 Eemaldage kogu pakend.
2.	 Puhastage enne kasutamist kõik toiduga kokku 

puutuvad osad.
	6 Käsitle terasid puhastamise ajal ettevaatlikult.

Enne kasutamist (pilt B & C)
1.	 Asetage alus tasasele ja stabiilsele pinnale.
2.	 Aseta kruus alusele.
3.	 Vajutage kruusi kindlalt alla, et aktiveerida 

ohutuslüliti.

   Toote kirjeldus
 See toode on suure võimsusega blender, mis on 
mõeldud kuni 2 liitri koostisosade segamiseks, 
püreestamiseks või tükeldamiseks.

Peamised osad (joonis A)
1	 Kaan
2	 Mõõduklaas
3	 Kruus
4	 Terad
5	 Tampija
6	 Alus
7	 Ajamite ühendused
8	 Programmi valiku LED-

indikaatorid

9	 Programmi valiku nupp
q	 Pulseerimisnupp
w	 Taimeriklahvid
e	 Kuvamine
r	 Sisse-/väljalülitamise 

nupp
t	 Kiirklahvid

Ettenähtud otstarve
 Toode segab vedelikke, segab pehmeid koostisosi ja 
purustab keedetud toidud, et saavutada ühtlane ja sile 
tulemus.
 See toode on mõeldud ainult siseruumides 
kasutamiseks.
 Toote mis tahes muutmine võib mõjutada ohutust, 
garantiid ja nõuetekohast toimimist.
 See toode ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele 
(sealhulgas lastele), kellel on vähenenud füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, välja arvatud juhul, kui nende 
ohutuse eest vastutav isik on neid toote kasutamise 
osas juhendanud või juhendanud.
 Lapsed ei tohi tootega mängida.
 See toode on mõeldud kasutamiseks koduses 
keskkonnas tavapäraste majapidamistööde tegemiseks, 
mida võivad kasutada ka mitteeksperdid tavapäraste 
majapidamistööde tegemiseks, näiteks: kauplustes, 
kontorites ja muudes sarnastes töökeskkondades, 
talumajades, hotellides, motellides ja muudes 
elamutüüpi keskkondades ja/või bed & breakfast-tüüpi 
keskkondades.
 Toode ei ole mõeldud professionaalseks kasutamiseks.
 Kasutage toodet ainult käesolevas kasutusjuhendis 
kirjeldatud viisil.

     Ohutusnõuded

	6  HOIATUS!

•	  Kasutage toodet ainult käesolevas dokumendis 
kirjeldatud viisil.

•	  Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale.
•	  Ärge avage toodet, selle sees ei ole kasutaja poolt 

hooldatavaid osi.
•	  Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikesse.
•	  Ärge pange toodet kokku vee, vihma, niiskuse või 

kõrge õhuniiskusega.
•	  Enne puhastamist ühendage toode vooluallikast 

lahti.
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     Garantii
 See toode on mõeldud koduseks kasutamiseks. Mis 
tahes muudatused ja/või modifikatsioonid tootes 
muudavad garantii kehtetuks. Me ei saa võtta vastutust 
toote ebaõigest kasutamisest põhjustatud kahjustuste 
eest. Tavapärane kulumine on garantiist välja jäetud.

   Vastutusnõue
 Tulenevalt meie toodete pidevast funktsionaalsest ja 
disainilisest arengust, jätame endale õiguse teha 
tootemuudatusi ilma ette teatamata. Kõik logod, 
kaubamärgid ja tootenimed on nende vastavate 
omanike kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ja 
neid tunnustatakse käesolevaga.

   Kõrvaldamine
 See toode on ette nähtud eraldi kogumiseks 
asjakohases kogumispunktis. Ärge visake 
toodet koos olmejäätmetega. Lisateabe 
saamiseks pöörduge jaemüüja või 
jäätmekäitluse eest vastutava kohaliku 
omavalitsuse poole.

   EL vastavusdeklaratsioon
 Kinnitame, et see toode vastab asjakohastele EL 
õigusaktidele. EL vastavusdeklaratsioon on saadaval 
meie veebilehel või seda saab taotleda.

     3  Ātrās palaišanas ceļvedis
﻿ ﻿

Augstas jaudas blenderis 18180001

﻿﻿
Lai uzzinātu vairāk informācijas, noskenējiet 
QR kodu priekšējā lapā, lai skatītu paplašināto 
rokasgrāmatu.

   Par šo dokumentu
 Paldies, ka iegādājāties Gastronoma Augstas jaudas 
blenderis.
 Šis dokuments ir lietotāja rokasgrāmata, un tajā ir 
iekļauta visa informācija pareizai, efektīvai un drošai 
produkta lietošanai.
 Pirms produkta uzstādīšanas vai lietošanas 
pārliecinieties, ka esat pilnībā izlasījis un sapratis šajā 
dokumentā sniegtos norādījumus. Saglabājiet 
iepakojumu un šo dokumentu turpmākai lietošanai.

   Produkta apraksts
 Šis produkts ir jaudīgs blenderis, kas paredzēts līdz 2 
litru sastāvdaļu sajaukšanai, pūres pagatavošanai vai 
sasmalcināšanai.

Galvenās daļas (attēls A)
1	 Vāks
2	 Mērglāze
3	 Kanna

4	 Asmeņi
5	 Sablīvēšanas rīks
6	 Bāze

4.	 Aseta kaas kannule.
5.	 Suruge kaas kindlalt kannule.
6.	 Aseta mõõduklaas kaanele.
7.	 Pöörake mõõduklaasi kellaosuti suunas, et see 

kaanele kinnitada.

Toote kasutamine
1.	 Ava kaas.
2.	 Pane koostisosad kannu.

	6 Lõika tahked toidud, nagu puuviljad ja köögiviljad, 
alati maksimaalselt 2 × 2 cm suurusteks tükkideks.

	6 Ärge täitke kannu kunagi üle MAX-märgi. Sisu võib 
segamise ajal välja voolata.

	4 Kasutage tamperit tahkete toiduainete alla 
surumiseks. Ärge kunagi kasutage tamperit 
kuumade koostisosade segamisel.

3.	 Aseta kaas kannule.
4.	 Ühendage toitekaabel vooluvõrku.
 Kõlab piiks.

	4 Pärast toote kasutamist 2 minutit, laske tootel enne 
uuesti kasutamist vähemalt 30 minutit jahtuda.

	6 Toode lülitub ülekuumenemise korral automaatselt 
välja.

Eelseadistatud programmide kasutamine
 Eelseadistatud programmide kasutamine:
1.	 Pöörake eelseadistatud valikukettalt soovitud 

programmi valimiseks.
 Valitud programm süttib põlema.
2.	 Hoidke Kaan tihedalt suletuna.
3.	 Toote sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitamise 

nuppu.
 Sisse-/väljalülitamise nupp süttib roheliselt.
 Valitud programm käivitub automaatselt.
 Kui programm lõpeb, lülitub toode automaatselt välja.
 Sisse-/väljalülitamise nupp süttib punaselt.

Käsitsi juhtimise kasutamine
 Käsitsi juhtimise kasutamine:

	4 Kasutage pulseerimisnuppu lühikeste intervallidega 
segamiseks.

1.	 Vajutage kiirklahve, et määrata segamise kiirus.
2.	 Vajutage ajastin nuppe, et määrata segamise aeg.
3.	 Hoidke Kaan tihedalt suletuna.
4.	 Toote sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitamise 

nuppu.
 Sisse-/väljalülitamise nupp süttib roheliselt.
 Toode hakkab segama vastavalt seatud väärtustele.
 Kui programm lõpeb, lülitub toode automaatselt välja.
 Sisse-/väljalülitamise nupp süttib punaselt.

Pärast kasutamist
1.	 Toote lüliti.
 Oodake, kuni tera täielikult peatub.
2.	 Ühendage toitekaabel lahti.
3.	 Tõstke kruus aluselt ära.
4.	 Eemalda valmis toit.
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•	  Nenometiet izstrādājumu un izvairieties no 
triecieniem.

•	  Produkta tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskus 
tīrīšanas līdzekļus.

•	  Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, šī 
izstrādājuma apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts 
tehniķis.

•	  Pieslēdziet strāvas kabeli tikai iezemētai 
kontaktligzdai (tikai funkcionāliem nolūkiem).

•	  Nekad nepiepildiet kannu virs MAX  indikatora. 
Maisīšanas laikā saturs var izlīt.

•	  Rūpējieties, rīkojoties ar asmeņiem.
•	  Tīrīšanas laikā rīkojieties ar griešanas asmeņiem 

uzmanīgi.
•	  Kad iztukšojat kannu, rīkojieties ar griešanas 

asmeņiem uzmanīgi.
•	  Lai novērstu ādas apdegumus, sastāvdaļas nedrīkst 

būt karstākas par 70 °C.
•	  Esiet uzmanīgi, kad ielejat karstu šķidrumu bļodā vai 

krūzē, jo tas var izšļākties no izstrādājuma pēkšņas 
tvaika veidošanās dēļ.

•	  Lai izvairītos no pārkaršanas, neieslēdziet produktu 
ilgāk par 3 minūtēm. Pēc katra pilna cikla ir 
nepieciešama 1 minūtes ilga atpūtas pauze.

•	  Izmantojiet produktu tikai kopā ar piegādāto 
pamatni.

•	  Pirms maināt piederumus vai pieskaraties detaļām, 
kas kustas lietošanas laikā, izslēdziet un atvienojiet 
produktu no strāvas avota.

•	  Nepareiza šī produkta lietošana var izraisīt 
nopietnus ievainojumus.

Pārbaudiet iepakojuma saturu
 Pārbaudiet, vai visas detaļas ir klāt un vai uz tām nav 
redzami bojājumi. Ja kāda detaļa trūkst vai ir bojāta, 
sazinieties ar Gastronoma servisa dienestu, izmantojot 
tīmekļa vietni: support.gastronoma-shop.com

Pirms pirmās lietošanas
1.	 Noņemiet visu iepakojumu.
2.	 Pirms lietošanas notīriet visas detaļas, kas nonāk 

saskarē ar pārtiku.
	6 Tīrīšanas laikā rīkojieties ar griešanas asmeņiem 

uzmanīgi.

Pirms lietošanas (attēls B & C)
1.	 Novietojiet pamatni uz līdzenas, stabilas virsmas.
2.	 Novietojiet kannu uz pamatnes.
3.	 Nospiediet kannu stingri uz leju, lai aktivizētu 

drošības slēdzi.
4.	 Uzlieciet vāku uz kannas.
5.	 Piespiediet vāku stingri uz kannas.
6.	 Uzlieciet mērglāzi uz vāka.
7.	 Pagrieziet mērglāzi pulksteņrādītāja virzienā, lai to 

piestiprinātu pie vāka.

7	 Piedziņas savienotāji
8	 Programmas izvēles 

LED indikatori
9	 Programmu izvēles 

pogu
q	 Impulsa poga

w	 Taimera pogas
e	 Displejs
r	 Ieslēgšanas/

izslēgšanas poga
t	 Ātruma pogas

Paredzētais lietojums
 Produkts sajauc šķidrumus, samaisa mīkstas 
sastāvdaļas un sasmalcina gatavus ēdienus, nodrošinot 
vienmērīgu un vienādu rezultātu.
 Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai telpās.
 Jebkādas izmaiņas produktā var ietekmēt drošību, 
garantiju un pareizu darbību.
 Šo izstrādājumu nav paredzēts lietot personām (tostarp 
bērniem) ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja vien par viņu 
drošību atbildīgā persona nav sniegusi uzraudzību vai 
norādījumus par izstrādājuma lietošanu.
 Bērni nedrīkst spēlēties ar šo produktu.
 Šis produkts ir paredzēts lietošanai mājsaimniecībā 
tipiskām saimniecības darbiem, ko var izmantot arī 
lietotāji, kas nav eksperti, tipiskiem saimniecības 
darbiem, piemēram: veikalos, birojos un citās līdzīgās 
darba vidēs, lauku mājās, viesnīcās, motelos un citās 
dzīvojamās vidēs un/vai naktsmītnēs ar brokastīm.
 Produkts nav paredzēts profesionālai lietošanai.
 Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā 
lietošanas pamācībā.

     Drošības instrukcijas

	6  BRĪDINĀJUMS

•	  Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā 
dokumentā.

•	  Novietojiet izstrādājumu uz stabilas un līdzenas 
virsmas.

•	  Neatveriet izstrādājumu, jo iekšpusē nav lietotājam 
lietojamu detaļu.

•	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos 
šķidrumos.

•	  Nepakļaujiet izstrādājumu ūdens, lietus, mitruma vai 
augsta mitruma iedarbībai.

•	  Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas 
avota.

•	  Pirms apkopes un detaļu nomaiņas atvienojiet 
produktu no strāvas avota.

•	  Strāvas kabelis nav nomaināms. Ja kabelis ir bojāts, 
produkts ir jāizmet.

•	  Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda daļa ir bojāta vai 
bojāta. Bojātu vai bojātu izstrādājumu nekavējoties 
nomainiet.

•	  Neļaujiet bērniem spēlēties ar iepakojuma 
materiālu. Vienmēr glabājiet iepakojuma materiālu 
bērniem nepieejamā vietā.

•	  Vienmēr turiet strāvas kabeli un izstrādājumu tālāk 
no parastiem gājēju celiņiem.
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     Garantija
 Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos. 
Jebkādas izmaiņas un/vai modifikācijas izstrādājumā 
padara garantiju spēkā neesošu. Mēs nevaram 
uzņemties nekādu atbildību par bojājumiem, kas 
radušies nepareizas izstrādājuma lietošanas rezultātā. 
Garantija neattiecas uz parastu nolietojumu.

   Atruna
 Sakarā ar mūsu izstrādājumu pastāvīgu funkciju un 
dizaina attīstību mēs paturam tiesības veikt izmaiņas 
izstrādājumā bez iepriekšēja brīdinājuma. Visi logotipi, 
zīmoli un produktu nosaukumi ir attiecīgo īpašnieku 
preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes, un ar šo tie tiek 
atzīti par tādiem.

   Utilizācija
 Šis produkts ir paredzēts atsevišķai savākšanai 
atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet 
produktu kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai 
iegūtu sīkāku informāciju, sazinieties ar 
mazumtirgotāju vai vietējo iestādi, kas atbildīga 
par atkritumu apsaimniekošanu.

   ES atbilstības deklarācija
 Mēs apliecinām, ka šis produkts atbilst attiecīgajiem ES 
tiesību aktiem. ES atbilstības deklarācija ir pieejama 
mūsu tīmekļa vietnē vai pēc pieprasījuma.

     u  Greitasis pradžios vadovas
﻿ ﻿

Galingas blenderis 18180001

﻿﻿
Jei norite gauti daugiau informacijos, 
nuskaitykite tituliniame puslapyje esantį QR 
kodą ir peržiūrėkite išplėstinį vadovą.

   Apie šį dokumentą
 Dėkojame už Gastronoma Galingas blenderis pirkimą.
 Šis dokumentas yra naudotojo vadovas, kuriame 
pateikiama visa informacija, reikalinga teisingam, 
veiksmingam ir saugiam gaminio naudojimui.
 Prieš montuodami arba naudodami gaminį įsitikinkite, 
kad visiškai perskaitėte ir supratote šiame dokumente 
pateiktas instrukcijas. Saugokite pakuotę ir šį 
dokumentą, kad galėtumėte su juo susipažinti ateityje.

   Produkto aprašymas
 Šis produktas yra galingas maišytuvas, skirtas maišyti, 
trinti arba smulkinti iki 2 litrų ingredientų.

Pagrindinės dalys (vaizdas A)
1	 Dangtis
2	 Matavimo puodelis
3	 Kruvinas
4	 Peiliai

5	 Tankintuvas
6	 Bazė
7	 Pavaros movos

Produkta lietošana
1.	 Atveriet vāku.
2.	 Ielieciet sastāvdaļas kanna.

	6 Cietus produktus, piemēram, augļus un dārzeņus, 
vienmēr sagrieziet gabaliņos, kuru izmērs 
nepārsniedz 2 × 2 cm.

	6 Nekad nepiepildiet kannu virs MAX indikatora. 
Maisīšanas laikā saturs var izlīt.

	4 Izmantojiet tamperu, lai nospiestu cietos produktus. 
Nekad neizmantojiet tamperu, kad maisāt karstus 
produktus.

3.	 Uzlieciet vāku uz kannas.
4.	 Iestipriniet strāvas kabeli strāvas kontaktligzdā.
 Skanēs signāls.

	4 Pēc produkta lietošanas 2 minūtes ļaujiet 
produktam atdzist vismaz 30 minūtes, pirms to 
lietojat atkārtoti.

	6 Produkts automātiski izslēdzas, ja pārkarst.

Iepriekš iestatīto programmu izmantošana
 Lai izmantotu iepriekš iestatītās programmas:
1.	 Pagrieziet iepriekš iestatīto izvēles pogu, lai izvēlētos 

vēlamo programmu.
 Izvēlētā programma iedegas.
2.	 Turiet vāku cieši aizvērtu.
3.	 Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu 

produktu.
 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga iedegas zaļa gaisma.
 Izvēlētā programma sākas automātiski.
 Kad programma ir pabeigta, produkts automātiski 
izslēdzas.
 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga iedegas sarkana gaisma.

Izmantojot manuālo vadību
 Lai izmantotu manuālo vadību:

	4 Izmantojiet impulsas pogu, lai maisītu īsos 
intervālos.

1.	 Nospiediet ātruma pogas, lai iestatītu maisīšanas 
ātrumu.

2.	 Nospiediet taimera pogas, lai iestatītu maisīšanas 
laiku.

3.	 Turiet vāku cieši aizvērtu.
4.	 Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu 

produktu.
 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga iedegas zaļa gaisma.
 Produkts sāk maisīties, izmantojot iestatītās vērtības.
 Kad programma ir pabeigta, produkts automātiski 
izslēdzas.
 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga iedegas sarkana gaisma.

Pēc lietošanas
1.	 Produkta slēdzis.
 Pagaidiet, līdz asmeņi pilnībā apstājas.
2.	 Atvienojiet barošanas kabeli.
3.	 Paceliet kannu, lai to noņemtu no pamatnes.
4.	 Noņemiet sagatavoto ēdienu.
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•	  Nenuleiskite gaminio ir venkite smūgių.
•	  Valydami gaminį nenaudokite agresyvių cheminių 

valymo priemonių.
•	  Siekiant sumažinti elektros smūgio pavojų, šio 

gaminio techninę priežiūrą gali atlikti tik kvalifikuotas 
specialistas.

•	  Maitinimo laidą įjunkite tik į įžemintą elektros lizdą 
(tik funkciniais tikslais).

•	  Niekada nepilkite į indą daugiau nei nurodyta MAX  
žymė. Maišymo metu turinys gali išsilieti.

•	  Būkite atsargūs dirbdami su peiliais.
•	  Valydami pjovimo peilius elkitės atsargiai.
•	  Tuo metu, kai ištuštinate kruviną, atsargiai elkitės su 

pjovimo peiliais.
•	  Siekiant išvengti odos nudegimų, ingredientų 

temperatūra neturi viršyti 70 °C.
•	  Būkite atsargūs, kai į dubenėlį ar puodelį pilate 

karštą skystį, nes dėl staigaus garavimo jis gali 
išsipilti iš produkto.

•	  Kad produktas neperkaistų, jo neįjunkite ilgiau nei 3 
minutes. Po kiekvieno pilno ciklo reikia 1 minutės 
pertraukos.

•	  Naudokite produktą tik su pateiktu pagrindu.
•	  Prieš keisdami priedus ar liestydami judančias dalis, 

išjunkite ir atjunkite produktą nuo maitinimo šaltinio.
•	  Netinkamas šio produkto naudojimas gali sukelti 

rimtus sužalojimus.

Patikrinkite pakuotės turinį
 Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar ant jų nėra matomų 
pažeidimų. Jei trūksta dalių arba jos yra pažeistos, 
susisiekite su „Gastronoma“ aptarnavimo skyriumi per 
svetainę: support.gastronoma-shop.com

Prieš naudojant pirmą kartą
1.	 Pašalinkite visą pakuotę.
2.	 Prieš naudojimą nuvalykite visas dalis, kurios liečiasi 

su maistu.
	6 Valydami pjovimo peilius elkitės atsargiai.

Prieš naudojimą (nuotrauka B & C)
1.	 Pastatykite pagrindą ant lygaus, stabilaus paviršiaus.
2.	 Pastatykite Kruvinas ant pagrindo.
3.	 Stipriai nuspaudžiant kruvininį, įjungiamas saugos 

jungiklis.
4.	 Uždenkite dangčiu kruviną.
5.	 Tvirtai užspauskite dangtelį ant kruvinuko.
6.	 Padėkite matavimo puodelį ant dangčio.
7.	 Pasukite matavimo puodelį pagal laikrodžio rodyklę, 

kad jį pritvirtintumėte prie dangčio.

Produkto naudojimas
1.	 Atidarykite dangtį.
2.	 Įdėkite ingredientus į Kruvininį.

	6 Kietą maistą, pavyzdžiui, vaisius ir daržoves, visada 
supjaustykite ne didesniais kaip 2 × 2 cm gabalėliais.

	6 Niekada nepilkite į indą daugiau nei nurodyta MAX 
žymė. Maišymo metu turinys gali išsilieti.

8	 Programos pasirinkimo 
LED indikatoriai

9	 Programų pasirinkimo 
ratukas

q	 Impulso mygtukas
w	 Laikmačio mygtukai

e	 Perforuotas kepimo 
padėklas

r	 Įjungimo / išjungimo 
mygtukas

t	 Greitųjų mygtukų

Numatomas naudojimas
 Šis produktas maišo skysčius, sumaišo minkštus 
ingredientus ir sutrina virtą maistą, kad gautųsi vientisa 
ir lygi konsistencija.
 Šis gaminys skirtas naudoti tik patalpose.
 Bet koks produkto modifikavimas gali turėti įtakos 
saugumui, garantijai ir tinkamam veikimui.
 Šis gaminys neskirtas naudoti asmenims (įskaitant 
vaikus), kurių fizinės, jutiminės ar protinės galimybės yra 
ribotos arba kuriems trūksta patirties ir žinių, nebent už 
jų saugumą atsakingas asmuo juos prižiūrėtų arba 
instruktuotų, kaip naudotis gaminiu.
 Vaikai neturi žaisti su produktu.
 Šis produktas skirtas naudoti buityje įprastinėms namų 
ruošos funkcijoms atlikti, taip pat jį gali naudoti 
neprofesionalūs vartotojai įprastinėms namų ruošos 
funkcijoms atlikti, pvz., parduotuvėse, biuruose ir kitose 
panašiose darbo aplinkose, fermose, viešbučiuose, 
moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties aplinkose 
ir (arba) nakvynės su pusryčiais tipo aplinkose.
 Produktas nėra skirtas profesionaliam naudojimui.
 Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame 
naudotojo vadove.

     Saugos instrukcijos

	6  ĮSPĖJIMAS

•	  Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame 
dokumente.

•	  Padėkite gaminį ant stabilaus ir lygaus paviršiaus.
•	  Neatidarykite gaminio, viduje nėra naudotojo 

aptarnaujamų dalių.
•	  Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius.
•	  Nelaikykite gaminio vandenyje, lietuje, drėgmėje ar 

didelėje drėgmėje.
•	  Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo 

šaltinio.
•	  Prieš atliekant techninę priežiūrą ir keičiant dalis, 

atjunkite produktą nuo maitinimo šaltinio.
•	  Maitinimo kabelis negali būti pakeistas. Jei kabelis 

yra pažeistas, produktas turi būti išmestas.
•	  Nenaudokite gaminio, jei dalis yra pažeista arba 

sugedusi. Nedelsdami pakeiskite pažeistą ar 
sugedusį gaminį.

•	  Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiaga. 
Visada laikykite pakavimo medžiagą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

•	  Maitinimo kabelį ir gaminį visada laikykite atokiau 
nuo įprastų pėsčiųjų takų.
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   Atsakomybės apribojimas
 Dėl nuolatinio mūsų gaminių funkcijų ir dizaino 
tobulinimo pasiliekame teisę keisti gaminį be išankstinio 
įspėjimo. Visi logotipai, prekių ženklai ir gaminių 
pavadinimai yra atitinkamų savininkų prekių ženklai 
arba registruotieji prekių ženklai, ir jie tokiais 
pripažįstami.

   Šalinimas
 Šis produktas skirtas atskirai surinkti 
atitinkamoje surinkimo vietoje. Neišmeskite 
produkto kartu su buitinėmis atliekomis. Dėl 
išsamesnės informacijos kreipkitės į 
mažmenininką arba vietos valdžios instituciją, 
atsakingą už atliekų tvarkymą.

   ES atitikties deklaracija
 Patvirtiname, kad šis gaminys atitinka taikomus ES 
teisės aktus. ES atitikties deklaraciją galima rasti mūsų 
svetainėje arba gauti pareikalavus.

     m  Hızlı başlangıç kılavuzu
﻿ ﻿

Yüksek Güçlü Blender 18180001

﻿﻿
Daha fazla bilgi için, genişletilmiş kılavuzu 
görmek üzere ön sayfadaki QR kodunu tarayın.

   Bu belge hakkında
 Gastronoma Yüksek Güçlü Blender satın aldığınız için 
teşekkür ederiz.
 Bu belge bir kullanım kılavuzudur ve ürünün doğru, 
verimli ve güvenli kullanımı için gerekli tüm bilgileri 
içermektedir.
 Ürünü kurmadan veya kullanmadan önce bu belgedeki 
talimatları tamamen okuduğunuzdan ve anladığınızdan 
emin olun. Ambalajı ve bu belgeyi ileride başvurmak 
üzere saklayın.

   Ürün açıklaması
 Bu ürün, 2 litreye kadar malzemeyi karıştırmak, püre 
haline getirmek veya doğramak için tasarlanmış yüksek 
güçlü bir blenderdir.

Ana parçalar (resim A)
1	 Kapak
2	 Ölçü kabı
3	 Sürahi
4	 Bıçaklar
5	 Sıkıştırıcı
6	 Taban
7	 Tahrik kuplörleri
8	 Program seçimi LED 

göstergeleri

9	 Program seçim kadranı
q	 Darbe düğmesi
w	 Zamanlayıcı düğmeleri
e	 Ekran
r	 Açma/kapama 

düğmesi
t	 Hız düğmeleri

	4 Naudokite tamperį, kad prispaustumėte kietą 
maistą. Niekada nenaudokite tamperio, kai maišote 
karštus ingredientus.

3.	 Uždenkite dangtį kruvinui.
4.	 Prijunkite maitinimo laidą prie elektros lizdo.
 Pasigirs signalas.

	4 Po 2 minučių naudojimo leiskite produktui atvėsti 
mažiausiai 30 minučių, prieš vėl jį naudojant.

	6 Produktas automatiškai išsijungs, jei perkaitus.

Naudojant iš anksto nustatytas programas
 Norėdami naudoti iš anksto nustatytas programas:
1.	 Pasukite iš anksto nustatytą pasirinkimo ratuką, kad 

pasirinkite norimą programą.
 Pasirinkta programa užsidega.
2.	 Laikykite dangtį tvirtai uždarytą.
3.	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad 

įjungtumėte produktą.
 Įjungimo / išjungimo mygtukas šviečia žalia spalva.
 Pasirinkta programa paleidžiama automatiškai.
 Kai programa baigiasi, produktas automatiškai 
išsijungia.
 Įjungimo / išjungimo mygtukas šviečia raudonai.

Naudojant rankinį valdymą
 Norėdami naudoti rankinį valdymą:

	4 Naudokite impulso mygtuką, kad maišytumėte 
trumpais intervalais.

1.	 Paspauskite Greitųjų mygtukų, kad nustatytumėte 
maišymo greitį.

2.	 Paspauskite laikmačio mygtukus, kad nustatytumėte 
maišymo laiką.

3.	 Laikykite dangtį tvirtai uždarytą.
4.	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad 

įjungtumėte produktą.
 Įjungimo / išjungimo mygtukas šviečia žalia spalva.
 Produktas pradeda maišyti pagal nustatytas vertes.
 Kai programa baigiasi, produktas automatiškai 
išsijungia.
 Įjungimo / išjungimo mygtukas šviečia raudonai.

Po naudojimo
1.	 Produkto jungiklis.
 Palaukite, kol peilis visiškai sustos.
2.	 Išjunkite maitinimo kabelį.
3.	 Pakelkite Kruviną, kad jį nuimtumėte nuo pagrindo.
4.	 Pašalinkite paruoštą maistą.

     Garantija
 Šis gaminys skirtas naudoti buityje. Bet kokie gaminio 
pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantiją. 
Mes negalime prisiimti jokios atsakomybės už žalą, 
atsiradusią dėl netinkamo gaminio naudojimo. Įprastam 
nusidėvėjimui garantija netaikoma.
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•	  Güç kablosunu yalnızca topraklı bir elektrik prizine 
takın (yalnızca işlevsel amaçlar için).

•	  Suyu asla MAX  göstergesinin üzerine doldurmayın. 
Karıştırma sırasında içerik dökülebilir.

•	  Bıçakları kullanırken dikkatli olun.
•	  Temizlik sırasında kesme bıçaklarını dikkatli bir 

şekilde kullanın.
•	  Sürahi'yi boşaltırken kesici bıçakları dikkatli bir 

şekilde tutun.
•	  Cilt yanıklarını önlemek için bileşenlerin sıcaklığı 

70 °C'yi geçmemelidir.
•	  Sıcak sıvıyı kaseye veya bardağa dökerken dikkatli 

olun, çünkü ani buharlaşma nedeniyle ürünün dışına 
sıçrayabilir.

•	  Aşırı ısınmayı önlemek için ürünü 3 dakikadan fazla 
çalıştırmayın. Her tam döngüden sonra 1 dakikalık 
bir dinlenme süresi gereklidir.

•	  Ürünü yalnızca birlikte verilen taban ile kullanın.
•	  Aksesuarları değiştirmeden veya kullanım sırasında 

hareket eden parçalara yaklaşmadan önce ürünü 
kapatın ve güç kaynağından ayırın.

•	  Bu ürünün yanlış kullanımı ciddi yaralanmalara 
neden olabilir.

Ambalajın içeriğini kontrol edin
 Tüm parçaların mevcut olduğunu ve parçalarda görünür 
bir hasar olmadığını kontrol edin. Parçalar eksik veya 
hasarlıysa, web sitesi üzerinden Gastronoma servis 
masasına başvurun: support.gastronoma-shop.com

İlk kullanımdan önce
1.	 Tüm ambalajları çıkarın.
2.	 Kullanmadan önce gıda ile temas eden tüm parçaları 

temizleyin.
	6 Temizlik sırasında kesme bıçaklarını dikkatli bir 

şekilde kullanın.

Kullanmadan önce (resim B & C)
1.	 Tabanı düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin.
2.	 Sürahi'yi tabana yerleştirin.
3.	 Güvenlik anahtarını etkinleştirmek için sürahi'yi 

sıkıca aşağı doğru bastırın.
4.	 Kapak'ı sürahi üzerine yerleştirin.
5.	 Kapak sürahiye sıkıca bastırın.
6.	 Ölçü kabı kapak üzerine yerleştirin.
7.	 Ölçü kabını saat yönünde çevirerek kapağa 

sabitleyin.

Ürünün kullanımı
1.	 Kapağı açın.
2.	 Malzemeleri sürahiye koyun.

	6 Meyve ve sebze gibi katı yiyecekleri daima en fazla 2 
× 2 cm boyutunda parçalar halinde kesin.

	6 Suyu asla MAX göstergesinin üzerine doldurmayın. 
Karıştırma sırasında içerik dökülebilir.

	4 Tamper'ı kullanarak katı yiyecekleri bastırın. Sıcak 
malzemeleri karıştırırken asla Tamper'ı kullanmayın.

3.	 Kapak'ı sürahi üzerine yerleştirin.

Kullanım amacı
 Ürün, sıvıları karıştırır, yumuşak malzemeleri karıştırır ve 
pişmiş yiyecekleri püre haline getirerek pürüzsüz ve 
tutarlı sonuçlar elde eder.
 Bu ürün sadece iç mekanlarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
 Üründe yapılan herhangi bir değişiklik, güvenlik, garanti 
ve düzgün çalışması açısından sonuçlar doğurabilir.
 Bu ürün, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından 
ürünün kullanımına ilişkin gözetim veya talimat 
verilmediği sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.
 Çocuklar ürünle oynamamalıdır.
 Bu ürün, uzman olmayan kullanıcılar tarafından da tipik 
ev işleri için kullanılabilecek tipik ev işleri için ev 
ortamlarında kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Örneğin: 
dükkanlar, ofisler ve diğer benzer çalışma ortamları, 
çiftlik evleri, oteller, moteller ve diğer konut tipi 
ortamlarda ve/veya oda ve kahvaltı tipi ortamlarda 
müşteriler tarafından kullanılabilir.
 Ürün profesyonel kullanım için tasarlanmamıştır.
 Ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda açıklandığı 
şekilde kullanın.

     Güvenlik talimatları

	6  UYARI

•	  Ürünü yalnızca bu belgede açıklandığı şekilde 
kullanın.

•	  Ürünü sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin.
•	  Ürünü açmayın, içinde kullanıcı tarafından servis 

verilebilecek parça yoktur.
•	  Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın.
•	  Ürünü suya, yağmura, neme veya yüksek neme 

maruz bırakmayın.
•	  Temizlemeden önce ürünün güç kaynağıyla 

bağlantısını kesin.
•	  Servis ve parça değiştirme işlemleri öncesinde 

ürünü güç kaynağından ayırın.
•	  Güç kablosu değiştirilemez. Kablo hasar görmüşse 

ürün hurdaya ayrılmalıdır.
•	  Bir parça hasarlı veya arızalıysa ürünü kullanmayın. 

Hasarlı veya kusurlu bir ürünü derhal değiştirin.
•	  Çocukların ambalaj malzemesi ile oynamasına izin 

vermeyin. Ambalaj malzemelerini daima çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın.

•	  Güç kablosunu ve ürünü her zaman normal yürüyüş 
yollarından uzak tutun.

•	  Ürünü düşürmeyin ve darbelerden korumaya çalışın.
•	  Ürünü temizlerken agresif kimyasal temizlik 

maddeleri kullanmayın.
•	  Elektrik çarpması riskini en aza indirmek için ürünün 

bakım amaçlı servis çalışması sadece kalifiye bir 
teknisyen tarafından yapılmalıdır.
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   Bertaraf
 Bu ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı 
toplanmak üzere tasarlanmıştır. Ürünü evsel 
atıklarla birlikte atmayın. Daha fazla bilgi için 
perakendecinizle veya atık yönetiminden 
sorumlu yerel yetkiliyle iletişime geçin.

   AB Uygunluk Beyanı
 Bu ürünün ilgili AB mevzuatına uygun olduğunu beyan 
ederiz. AB Uygunluk Beyanı web sitemizde mevcuttur 
veya talep üzerine temin edilebilir.

4.	 Güç kablosunu bir elektrik prizine takın.
 Bir bip sesi duyulacaktır.

	4 Ürünü 2 dakika kullandıktan sonra, ürünü tekrar 
kullanmadan önce en az 30 dakika soğumasını 
bekleyin.

	6 Ürün aşırı ısındığında otomatik olarak kapanacaktır.

Önceden ayarlanmış programları kullanma
 Önceden ayarlanmış programları kullanmak için:
1.	 Önceden ayarlanmış seçim kadranını çevirerek 

istediğiniz programı seçin.
 Seçilen program yanar.
2.	 Kapağı sıkıca kapalı tutun.
3.	 Ürünü açmak için açma/kapama düğmesine basın.
 Açma/kapama düğmesi yeşil renkte yanar.
 Seçilen program otomatik olarak başlar.
 Program bittiğinde, ürün otomatik olarak kapanır.
 Açma/kapama düğmesi kırmızı renkte yanar.

Manuel kontrolün kullanılması
 Manuel kontrolü kullanmak için:

	4 Darbe düğmesini kullanarak kısa aralıklarla karıştırın.
1.	 Karıştırma hızını ayarlamak için hız düğmelerine 

basın.
2.	 Karıştırma süresini ayarlamak için zamanlayıcı 

düğmelerine basın.
3.	 Kapağı sıkıca kapalı tutun.
4.	 Ürünü açmak için açma/kapama düğmesine basın.
 Açma/kapama düğmesi yeşil renkte yanar.
 Ürün, ayarlanan değerleri kullanarak karıştırmaya 
başlar.
 Program bittiğinde, ürün otomatik olarak kapanır.
 Açma/kapama düğmesi kırmızı renkte yanar.

Kullanımdan sonra
1.	 Ürünün anahtarı.
 Bıçak tamamen durana kadar bekleyin.
2.	 Güç kablosunu çıkarın.
3.	 Sürahi'yi kaldırarak tabandan çıkarın.
4.	 Hazırlanan yiyecekleri çıkarın.

     Garanti
 Bu ürün ev kullanımı için tasarlanmıştır. Üründe 
yapılacak herhangi bir değişiklik ve/veya modifikasyon 
garantiyi geçersiz kılacaktır. Ürünün yanlış kullanımından 
kaynaklanan hasarlar için herhangi bir sorumluluk kabul 
edemeyiz. Normal aşınma ve yıpranma garanti kapsamı 
dışındadır.

   Sorumluluk Reddi
 Ürünlerimizin işlev ve tasarım açısından sürekli 
geliştirilmesi nedeniyle, haber vermeksizin üründe 
değişiklik yapma hakkımızı saklı tutarız. Tüm logolar, 
markalar ve ürün adları, ilgili sahiplerinin ticari markaları 
veya tescilli ticari markalarıdır ve bu vesileyle bu şekilde 
tanınmaktadır.
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